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   Ein Besuch der Parfümerie Delforge ist eine 
Entdeckungsreise in die Welt der Düfte im Allgemeinen und 
zu unseren Parfums im Besonderen; man lernt dabei die 
verschiedenen Schritte der Erforschung, der Komposition 
und der Kreation einzigartiger Düfte kennen; man besucht 
dabei die Manufaktur und ihre Kellergewölbe und taucht in 
die Geschichte des außergewöhnlichen Gebäudes ein, das 
sich im Herzen der Zitadelle von Namur befindet; und zu 
guter Letzt findet man, dank kundiger Beratung, den Duft, 
der zur eigenen Identität passt…

BESUCH DER MANUFAKTUR (Dauer rund 1 Stunde) 
Geführt oder mit Audioguide in französischer, niederländischer,

deutscher, englischer, spanischer und italienischer Sprache.

- Einzelführungen samstags (außer an Feiertagen) um
15:30 Uhr, während der Schulferien montags bis samstags

(außer an Feiertagen) um 15:30 Uhr.
3,50 € pro Person (3,00 € für Kinder unter 12 Jahren).

- gestaffelt Preise für Gruppen: Kostenvoranschlag
nach Maß, Reservierung erforderlich.

DER SHOP ist das ganze Jahr über frei zugänglich
Montag bis Samstag von 10:00 Uhr bis 18:00 Uhr

(17:30 Uhr von November bis einschließlich Februar)
an Sonn- und Feiertagen von 14:00 Uhr bis 18:00 Uhr
(17:30 Uhr von November bis einschließlich Februar)

Atelier de parfumerie Guy Delforge

Route Merveilleuse, 60

B-5000 Namur-Citadelle

www.delforge.com+ 32 (0)81 22 12 19 info@delforge.com



DIE HAUPTSTADT DER WALLONIE 
LÄDT SIE EIN – entdecken, flanieren, 
entspannen Sie. Vielleicht mögen Sie 
aber auch Abenteuer? Die Großzügigkeit, 
die Gastronomie und die traditionsreiche 
Geschichte von Namur werden Sie 
zweifelsohne verführen. 
Namur, das sind der Charme und die Ruhe 
einer Stadt, wo Sambre und Maas zusam-
menfließen, beschützt durch ihre Zitadelle 
und umgeben von einer herrlichen grünen 
Umgebung.   Namur ist stolz auf seine 
reiche Vergangenheit und gleichzeitig die 
Stadt, die mit dem Nachhaltigkeitszen-
trum NID (Namur Intelligente et Durable), 
dem Pavillon, aber auch mit dem neuen 
Slogan Namur Confluence des Futurs (Na-
mur, Zusammenfluss der Zukunft) in die 
Zukunft blickt.
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Wanderer, Radfahrer, Freizeitsegler, 
Sportler oder einfach nur Naturliebhaber 
– Namur lädt Sie ein, sich Zeit zu nehmen, 
um auf seinen unzähligen Pfaden, in 
seinen Wäldern und an seinen Flussufern 
entlang zu wandern... Zu Fuß, mit dem 
Fahrrad, mit der Seilbahn, mit dem Boot 
oder sogar auf einem Stand-up-Paddle: 
Entdecken Sie die vielen einzigartigen 
Blickwinkel auf die Stadt! 
Namur, der Treffpunkt für alle Abenteuer, 
alle Träume...

Anne Barzin, Beigeordnete des
Bürgermeisters für 
Tourismusentwicklung

Anne-Marie Cisternino-Salembier, 
Präsidentin des Office du Tourisme

   Ein Besuch der Parfümerie Delforge ist eine 
Entdeckungsreise in die Welt der Düfte im Allgemeinen und 
zu unseren Parfums im Besonderen; man lernt dabei die 
verschiedenen Schritte der Erforschung, der Komposition 
und der Kreation einzigartiger Düfte kennen; man besucht 
dabei die Manufaktur und ihre Kellergewölbe und taucht in 
die Geschichte des außergewöhnlichen Gebäudes ein, das 
sich im Herzen der Zitadelle von Namur befindet; und zu 
guter Letzt findet man, dank kundiger Beratung, den Duft, 
der zur eigenen Identität passt…

(Dauer rund 1 Stunde) 
Geführt oder mit Audioguide in französischer, niederländischer,

deutscher, englischer, spanischer und italienischer Sprache.

- Einzelführungen samstags (außer an Feiertagen) um
15:30 Uhr, während der Schulferien montags bis samstags

(außer an Feiertagen) um 15:30 Uhr.
3,50 € pro Person (3,00 € für Kinder unter 12 Jahren).

- gestaffelt Preise für Gruppen: Kostenvoranschlag
nach Maß, Reservierung erforderlich.

ist das ganze Jahr über frei zugänglich
Montag bis Samstag von 10:00 Uhr bis 18:00 Uhr

(17:30 Uhr von November bis einschließlich Februar)
an Sonn- und Feiertagen von 14:00 Uhr bis 18:00 Uhr
(17:30 Uhr von November bis einschließlich Februar)



4  

06
ZUSAMMENFASSUNG
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Die To-dos in Namur

Eine Flussmündung mitten in der Stadt

Schlafen und Raum für Träume 
lassen

Die Zeit anhalten und genießen

So viel Schönes zu entdecken

Die Zitadelle von Namur
Ein paar Vorschläge für Ihren 

Besuch?

Das ist selten genug, um 

erwähnt zu werden! 

Die Nacht offenbart ein anderes Ambiente ...

Nicht zu versäumen – gute Adressen

Geführte Besichtigungen – unsere 

Sehenswürdigkeiten – unsere Museen

2000 Jahre Geschichte im 

Zentrum Europas...

Illustrationen auf  Seiten 4 und 5



OFFICE DU TOURISME DE NAMUR

Halle al’Chair - Rue du Pont 21
Tel. : +32 81 24 64 49 
www.visitnamur.eu • info@visitnamur.eu

Das seit Juli 2023 in der Halle 
al’Chair, einem vollständig re-
novierten, denkmalgeschützten 
historischen Gebäude aus dem 
16. Jahrhundert, untergebrachte 
Tourismusbüro ist täglich für Sie 
geöffnet.

In diesem architektonischen 
Juwel, in dem sich Tradition und 
Moderne harmonisch miteinan-
der verbinden, finden Sie alle 
touristischen Informationen für 
einen unvergesslichen und erleb-
nisreichen Aufenthalt in Namur.

Unsere mehrsprachigen Berate-
rinnen und Berater sind Ihnen bei 
allen Fragen zu Ihrem Aufenthalt 
in der Region gerne behilflich 
und haben auch jede Menge 
Tipps für Sie parat.

In unserem Shop finden Sie eine 
Auswahl an lokalen Produkten, 
damit Sie ein Stück Namur auch 
mit nach Hause nehmen können.

WILLKOMMEN

April bis September: 
täglich von 9:30 bis 
18:00 Uhr geöffnet.

Oktober bis März: 
Mo.–Sa. von 9:30 bis 
18:00 Uhr, sonn- und 
feiertags von 11:00 bis 
15 Uhr geöffnet.

Geschlossen am 25. 
Dezember und 1. Januar
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DIE TO-DOS IN NAMUR

Ein paar Vorschläge für Ihren Besuch? Auf 
jeden Fall! Hier sind unsere Favoriten, die 
Sie auf keinen Fall verpassen sollten. Sie 
möchten mehr erfahren? Lesen Sie einfach 
weiter – und schauen Sie unbedingt im 
Office du Tourisme vorbei!
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Die alten Viertel (S.25)
Schlendern Sie durch das Herz der Altstadt ... 
und die kleinen Fußgängergässchen

Unsere Museen (S.35)
 -Félicien Rops, das Museum des skandalösen 

künstlerischen Genies des 19. Jahrhunderts 

 -Das genussreiche Museum der Erdbeere 

von Wépion

Namoure�es (S.22)
Kleinen Walfangboote im Retro-Stil

Der Sturm auf die Zitadelle  (S.8)
Eine der größten Festungsanlagen in Europa. 
Entdecken Sie 2000 Jahre Geschichte und 
Zukunft im Besucherzentrum.

Seilbahn (S.14)
Gehen Sie in die Luft und erreichen Sie die 
Zitadelle oder das Stadtzentrum in weniger 

als 5 Minuten!

Unsere Flussmündung (S.18)
Der Schnittpunkt der wunderschönen 
Täler der Sambre und der Maas.

7  



DIE ZITADELLE VON NAMUR
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2000 Jahre Geschichte im Zentrum Europas ...
Wo Sambre und Maas zusammenfließen, 
überragt die majestätische Zitadelle von 
Namur die Stadt. Gemeinsam haben sie 
viele Epochen erlebt!
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Diese außergewöhnli-
che Kulturstätte sitzt auf 
einem besonders ein-
drucksvollen Felsvor-
sprung und hat die Spu-
ren jeder Periode seiner 
2000-jährigen Geschichte 
bewahren können.
Im Mittelalter Residenz 
der Grafen von Namur, 
von König Leopold II. zur 
Sommerfrische erklärt, 

ist sie heute ein Mek-
ka für Veranstaltungen, 
Führungen und Spazier-
gänge in einer grünen 
Umgebung mit spektaku-
lärem Blick auf die Stadt.

9  



BESICHTIGUNG DER 
UNTERIRDISCHEN GÄNGE 

Geführte Tour mit Szenografie 
Bei der Inspektion der Zitadelle soll 

Napoleon sie wegen ihres ausgedehn-
ten Netzes unterirdischer Gänge als 
„Termitenhügel Europas“ bezeichnet 
haben. Entdecken Sie 500 m restau-
rierte unterirdische Gänge in einer 

beeindruckenden Führung, die Sie mit 
Ton und Licht tief in die Geschichte 

der Zitadelle eintauchen lässt.

BESUCHERZENTRUM TERRA NOVA
Nicht weniger als 2000 Jahre Stadt- 
und Militärgeschichte, dargestellt in 
einer dynamischen und informativen 

Präsentation (Fotos, Modelle, 
Videos ...) anhand der Geschichte von 

Namur und seiner Zitadelle.

BESICHTIGUNG DES 
GELÄNDES MIT DEM TOURISTENZUG 
Bewundern Sie bei dieser kommen-
tierten Tour den herrlichen Panora-
mablick auf Namur und das Maastal.

BESICHTIGUNGEN
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Temperatur im 

Untergrund 13 Grad  

250 Stufen



BESICHTIGUNG MIT FÜHRUNG:  
 - Unterirdische Gänge : 12€    
 - Zug : 6€

ANFAHRT      (S. 64-65)

11  

FREIER ZUGANG ZUM BESUCHERZENTRUM
 - 6 €

CITADELLE PASS 
18€ (alle Aktivitäten)

PREISE

INFOS UND FAHRPLÄNE
Zitadelle von Namur - Terra Nova

Route Merveilleuse, 64 - 5000 Namur
h�ps://citadelle.namur.be    info@citadelle.namur.be    Tel. : +32 81 24 73 70

ZU FUSS
Gehen Sie die Treppe nach oben und 
folgen Sie den Schildern „Terra Nova“. 
Zugang über die Rue Notre Dame 
(Achtung, etwas Kondition erforderlich). 

 MIT DEM AUTO
über die Avenue Jean 1er 
Parken Sie auf der Esplanade.  

MIT DER SEILBAHN
siehe S. 14
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ATELIER DE PARFUMERIE 
DELFORGE (Siehe S. 2)
Route Merveilleuse, 60 - 5000 Namur
Tel. : + 32 81 22 12 19 
info@delforge.com - www.delforge.com

In der Zitadelle, eingebettet in die Galerien 
aus dem 16. Jahrhundert, enthüllt dieses in 
Nordeuropa einzigartige Atelier alle seine 
Geheimnisse und zeigt die Phasen der Par-
fümherstellung.
Boutique: freier Eintritt das ganze Jahr 
über. Besuch der Werkstatt: 3,50€. Sams-
tags (außer an Feiertagen) und montags 
bis samstags um 15:30 Uhr während der 
Schulferien (außer an Feiertagen).

Der am höchsten Punkt der Zitadelle in-
mitten einer geschützten grünen Oase 
gelegene Parc attractif Reine Fabiola ver-
spricht bunte Unterhaltung für Kinder und 
Familien (Spielplatz, Minigolf, Kettcars, 
Hüpfburgen, Trampoline, Cafeteria mit 
Terrasse usw.).
11 bis 18 Uhr.
Geöffnet: 30. Marsch bis 3. November.
Eintritt: 3€  // Kinder unter 1 m Körpergrö-
ße: frei

PARC ATTRACTIF REINE FABIOLA 
Rond-point Michel Thonar, 1 
5000 Namur
Tel. : + 32 81 73 84 13 
parf@ville.namur.be - www.parf.be

12  

EBENSO ENTDECKENSWERT
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MADE IN NAMUR
TERRA NOVA
Route Merveilleuse, 64 - 5000 Namur
Tel. : + 32 81  24 73 70
Entdecken Sie die Aromen von Namur bei 
Made in Namur! Hier finden Sie frische 
Produkte aus lokaler Herstellung zur 
Verkostung vor Ort oder zum Mitnehmen.
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(*) Geschlossen: montags vom 1. Oktober bis zum 31. März, 25. Dezember und 1. Januar.
Betriebszeiten für Gäste an Schultagen in der Föderation Wallonie-Brüssel: 9:30–18:00 
Uhr. Weitere Informationen zu unseren Betriebszeiten:

www.telepheriquedenamur.be

ÖFFNUNGSZEITEN
Vom 24. Feb. bis zum 5. 
Juli und vom 26. Aug. 

bis zum 3. Nov.

Vom 6. Juli bis zum 
25. Aug.

Vom 2. Jan. bis zum 23. 
Feb. und vom 4. Nov. bis 

zum 31. Dez.

Montag (*)

10-18 Uhr 10-18.30 Uhr 10-17 Uhr

Dienstag

Mittwoch

Donnerstag

Freitag

Samstag

Sonntag

BETRIEBSZEITEN FÜR G Ä STE 2 0 2 4  *

Kommen Sie an Bord der neuen Seilbahn und fahren Sie vom Stadtzentrum in Null Komma 
nichts zur Namurer Zitadelle hinauf! Als Belohnung winken eine Aussicht auf die gesamte 
Stadt und die Erkundung dieses außergewöhnlichen Ortes.

TA RIFE

KATEGORIE
EINFACHE 

FAHRT
HIN- UND 

RÜCKFAHRT

Erwachsene (16-64 Jahre) 5 € 7,5 €

Senioren (65+) 4 € 6 €

Kinder (6+), Jugendliche und Studierende 4 € 5,5 €

Kinder (4-5 Jahre) 3,5 € 5 €

Menschen mit eingeschränkter Mobilität (PRM) 3,5 € 5 €

Kinder (0-3 Jahre) Frei

Touristenjahresabo 45 €

15  
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Der ehemalige belgische Pavillon der Weltausstellung in Mailand 

steht jetzt auf der Esplanade der Zitadelle in Namur und fungiert als 

der neue wallonische Hotspot für digitale Kultur. In dem vom Verein 

KIKK betreuten Pavillon finden wechselnde Ausstellungen, Konfe-

renzen, Performances und Workshops an der Schnittstelle zwischen 

Kunst, Wissenschaft und Technologie statt. Er ist vor allem ein Ort 

der Begegnung und Entdeckung, der allen offen steht.

Das vollständige Programm finden Sie unter www.le-pavillon.be



FOKUS ZITADELLE
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Wallonisches Parlament  

Casino / Hôtel Mercure 

Le Made in Namur

Château de Namur

Le Panorama

Le Fief de Namur 

Aussichtspunkt

WC

Parking

Schildkröte „Searching for 

Utopia“

Seilbahn

Pavillon

1

4

3

6

2

5

7

8

9

Château des Comtes

Atelier de parfumerie G. Delforge

Terra NovaTourismusempfang
Centre du Visiteur - Unterirdisch

Parc Attractif Reine Fabiola

Théâtre de Verdure 

Esplanade - Pavillon - Stade des jeux

Jardin des senteurs 

Jardin des 2 Tours 
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EINE FLUSSMÜNDUNG 
MITTEN IN DER STADT …
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Das ist selten genug, um erwähnt zu werden! 
Die Flüsse Sambre und Maas fließen 
hier zusammen und bieten unterhalb der 
Festungsmauern einen atemberaubenden 
Blick. Von der einen Seite können Sie 
die Elysette, die wallonische Regierung, 
bewundern, die fast gegenüber dem 
Hospice Saint-Gilles, dem wallonischen 
Parlament, liegt.
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Namur ist eine Stadt des Wassers, eingebettet in die Schnittstelle der wunderschönen 
Täler der Maas und Sambre.  

Auch am Wasser offenbart Namur seinen Charme und seine Lebenskunst. Stechen Sie 
auf den hübschen Namourettes in See, fahren Sie mit dem Fahrrad an den Quais von 
Maas und Sambre entlang ... Gönnen Sie sich eine Gourmetpause in einem Restaurant am 
Fluss oder genießen Sie Ihren Platz auf einer Terrasse mit Blick auf die Zitadelle und ihren 
beiden Flüsse ... Lassen Sie sich bei einer Bootsfahrt von der Strömung davontragen und 
lernen Sie die Wasserwege von Namur kennen. 

Entdecken Sie die Villen, die die Ufer der Maas schmücken, den Sitz des wallonischen 
Parlaments, der sich zwischen dem Fluss und der Zitadelle befindet, das Erdbeermu-
seum, das seine Türen für Sie öffnet und vieles mehr ... Nehmen Sie die Enjambée, um 
von Grognon nach Jambes und zurück zu gelangen oder machen Sie Selfies am Aus-
sichtspunkt!  Bummeln Sie über die neue Esplanade de la Confluence und entdecken 
Sie im NID die Stadt von morgen, bevor Sie über die Enjambée nach Jambes und zur 
prächtigen Villa Balat gelangen.  

19  



Le NID
Esplanade de la Confluence 1
5000 Namur
www.le-nid.be

• Mittwoch bis Freitag: 10-17 Uhr

• Samstag bis Sonntag: 14-18 Uhr

• Dauer des Besuchs: 1 Stunde

• Besucher: ab 12 Jahre (Personen unter 12 

Jahren benötigen eine Begleitperson) 

• Sprachen: FR – NL – EN – DE

• Zugänglich für Menschen mit 

eingeschränkter Mobilität

• Eintritt für die Ausstellung und 

Aktivitäten kostenlos  

• Reservierung für Aktivitäten obligatorisch

• Reservierung unter www.le-nid.be

 Je nach Verfügbarkeit ist auch eine 

Buchung vor Ort oder per Telefon möglich
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•  Das NID (Namur Intelligente et Durable) ist ein Bereich, in dem 

Besucher in die Debatte über die Zukunft Namurs einbezogen 

und die Herausforderungen beleuchtet werden, denen sich Städte 

aktuell und künftig gegenübersehen, darunter der Klimawandel, die 

Energieabhängigkeit, das Verschwinden der Artenvielfalt, Konflikte, 

Zuwanderung, Verlust sozialer Bindungen, Verarmung usw.).

 Die Besucherinnen und Besucher entdecken drei verschiedene Räume 

anhand zahlreicher Sensibilisierungsinstrumente: Kurzvideos, Video-

Mapping, interaktive Tische, virtuelle Realität und 3D. Zusätzlich zu den 

Szenografien bietet das NID kostenlose Animationen und Aktivitäten in 

Zusammenhang mit den vor Ort behandelten Themen für alle.

 Mehr über das NID und sein Angebot: www.le-nid.be 

•  Gastronomiebereich: Brasserie de la Confluence

 Am Zusammenfluss von Maas und Sambre zaubert Küchenchef Ludovic 

Vanackere innovative bistronomische Gerichte, die nachhaltig sind und 

auf lokalen Traditionen beruhen.

· 70 Plätze, an sieben Wochentagen geöffnet

· Ganztägig: Getränkeausschank

· Mittags und abends: Salziges und Süßes à la carte

· Nachmittags: nur Süßes

· Auskunft und Reservierungen:  +32 470 44 39 29 //www.la-confluence.be
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AN BORD

Les Namoure�es 
Diese kleinen Walfangboote 
im Retro-Stil befördern Sie zur 
anderen Seite der Sambre oder 
der Maas. Sie verkehren im Juli 
und August täglich, sowie an 
den Wochenenden im Juni und 
September. 

Einstieg
Tel. : +32 81 24 64 49  
www.visitnamur.eu
Siehe S. 64-54

L’OYMPIA
Tel. : +32 475 49 38 90
h�ps://www.namur-croisieres.com/

Le Meuse Ardennes
Tel. : +32 81 24 64 49  +32 82 22 23 15
www.croisieres-namur.be

Croisières Namur bietet Ihnen eine 50-minütige kommentierte Tour zwischen den 
drei Schleusen von Namur (Entdeckung des historischen Zentrums von Namur, der 
Einmündung der Sambre in die Maas und der Zitadelle vom Fluss aus gesehen ...) 
oder eine 1 St. 45 Min. lange Bootsfahrt von Namur nach Wépion.

Einstieg : Quai des Chasseurs Ardennais. Pont de Jambes (in der Nähe des Casinos 
von Namur), siehe Seite 58.
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The Flow  
Stand-up-Paddling, Tretbootfahren, 

Blob Jump, Beachvolleyball, Pétanque, 

Wassersportaktivitäten, Kletterwand und 

Baumklettern (-14 Jahre), Sandstrand, 

kleine Snacks. Mai bis September.

Tel. : +32 496 28 28 00 
Boulevard de la Meuse 160 
(Parking rue Pierre du Diable)
www.facebook.com theflowbycharliesclub/
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Ein Ort für Freizeit und Entspannung 

mit netter Atmosphäre, die Sie auf an-
dere Gedanken bringt! 
Bar, kleine Snacks.
Verleih von Stand-up-Paddles, führer-
scheinfreien Booten für 7 Personen, 
Kanus und Kajaks.
Organisation von Privatveranstaltungen.

Port de Jambes 
Boulevard de Meuse - 5100 Jambes
Geöffnet von 15. April bis 15. Oktober 
Ab 10:00 Uhr
Tel. : + 32 498 11 21 24 
www.lescapitaineries-de-namur.be  
lescapitaineriesdenamur@gmail.com

Les Capitaineries 
de Namur 
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In Namur gibt es viele Möglichkeiten, um 
von einer Entdeckung zur nächsten zu 
kommen. Ganz nach Lust und Laune, mit 
oder ohne Guide, zu Fuß, mit dem Fahrrad, 
mit dem Tuk-Tuk, dem Boot oder sogar mit 
dem Stand-up-Paddle auf Abenteuerreise ...
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SO VIEL SCHÖNES ZU 
ENTDECKEN …
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GEFÜHRTER RUNDGANG DURCH DAS HISTORISCHE ZENTRUM
Unser Stadtführer nimmt Sie mit ins Zentrum der Stadt und ihre Geschichte. Entdecken 
Sie den unwiderstehlichen Charme der kleinen Gässchen der Altstadt…

-  Besuche auf Französisch und auf Anfrage NL/EN und DE 

-  Treffpunkt am Office du Tourisme um 14:30 Uhr

-  Samstags und feiertags im Mai, Juni und September

-  Mittwochs, samstags und feiertags im Juli und August

- Preis: 6,50 € pro Person – 3,50 € für Studierende – frei für Kinder unter 12 Jahren  

-  Buchung beim Office du Tourisme unter +32 81 24 64 49 oder www.visitnamur.eu  

zwingend erforderlich
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Tuk-Tuk-Touren
Zwei kommentierte Sightseeing-Touren 
(FR) ab der Seilbahnstation Citadelle.

„La Citadelle se dévoile“ (Blick ins In-
nere der Zitadelle) 35 Min. 8 km – 18 €/
Tour (max. 3 Erwachsene und 1 Kind auf 
dem Schoß) 
Entdecken Sie die Zitadelle im Schnell-
durchgang!

„Merveilleuse fraise de Wépion“ (Wun-
derbare Wépion-Erdbeere) 60 Min. 18 
km – 32 €/Tour (max. 3 Erwachsene und 
1 Kind auf dem Schoß)
Sie fahren mit dem Tuk-Tuk über die Route 
Merveilleuse entlang der Maas direkt zum 
Erdbeermuseum in Wépion. Eintritt und 
kommentierte Besichtigung des Museums 
+ kleine Kostprobe inbegriffen.

Abfahrten zwischen 10:15 und 17:30 Uhr 
möglich 

Juli–August: Fahrten von Mittwoch bis 
Sonntag – Reservierung empfohlen, aber 
nicht erforderlich.

September–Juni: Reservierung bis 
spätestens am Vortag erforderlich.

Maßgeschneiderte Touren oder Sonderfah-
rten auf Anfrage gerne möglich: ab 30 €.

Hinweis: Es gibt nur ein einziges Tuk-Tuk.

http://namurinc.be/visite/tuk-tuk/
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GEFÜHRTE 
BESICHTIGUNGEN 

In Zusammenarbeit mit den touristischen 
Guides von Namur lädt das Office du Tou-
risme von Namur Sie ein, die Stadt und 
ihre Umgebung rund um ein originelles 
Thema zu entdecken. 
Nur auf Französisch 
Alle Informationen finden Sie in unserer 

Broschüre „Visites Guidées“ oder auf 
www.visitnamur.eu

THEMATISCHE GÄRTEN

Entdecken Sie unsere 5 Gärten mit 

unterschiedlichen Themen

•  Der Garten der Düfte
 Rue de l’Ermitage, 1 - 5000 Namur

•  Der Garten der zwei Türme
 Route Merveilleuse - 5000 Namur

•  Der Kleinobstgarten
 Chaussée de Dinant, 1092 - 5100 Wépion

•  Der Garten Jean Chalon - der Symbole
 Boulevard Frère Orban 
 Parc Louise-Marie - 5000 Namur

•  Der Garten der Dichter
 Rue Fumal, 28 - 5000 Namur

Die Öffnungszeiten der Gärten finden Sie unter 

www.visitnamur.eu



Das Office du Tourisme de Namur hat in 
Zusammenarbeit mit dem städtischen 
Sport- und Kulturamt Laufstrecken 
entwickelt, über die Touristen die Stadt 
und ihre Sehenswürdigkeiten und 
kulturellen Attraktionen im eigenen 
Lauftempo erkunden können!
Laden Sie sich die kostenlose App 
Jooks herunter, aktivieren Sie die GPS-
Standortbestimmung und wählen Sie 
Ihre Lieblingsstrecke. Laufen Sie und 
verfolgen Sie die Audio-Kommentare!

Mehr dazu unter : www.jooks.app/fr

Gehen Sie mit der App Totemus auf 
Schatzsuche und entdecken Sie, was den 
Reiz Namurs ausmacht.
Durch und durch kostenlos. Ein origi-
nelles und unvergessliches Erlebnis!
Auf Französisch und Englisch

Mehr Infos und Download unter: : 
www.totemus.be

Beim urbanen Escape Game geht es auf 
Schnitzeljagd, in deren Verlauf Rätsel zu 
lösen und Aufgaben zu bewältigen sind. 
Doch dabei geht es nicht darum, aus ei-
nem Raum, sondern aus einer Stadt he-
rauszufinden! 
Auf Französisch, Niederländisch und Englisch

Mehr Infos und Download unter: 
www.coddygames.com

UNSERE APPS…
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Knotenpunkte
Entdecken Sie die Provinz Namur per 
Fahrrad mit dem Knotenpunktsystem.  
Sie legen nur den Start- und Zielpunkt 
sowie die Sehenswürdigkeiten fest, an 
denen Sie vorbeikommen möchten, und 
schon haben Sie ihre maßgeschneiderte 

Radroute erstellt. Hier geht‘s los 
www.velo.province.namur.be

IGN-Karte
Das Office du Tourisme von Namur hat 
mehr als 200 km Wanderwege markiert!
Kurze oder lange Strecken, es ist für jeden 
etwas dabei! Routen von 5 bis 30 km. 
Startpunkte: Naninne, Wépion, Malonne, 
Namur, Loyers, Vedrin …
www.visitnamur.eu 

Unsere Spaziergänge
Sie suchen Ideen für einen schönen Spa-
ziergang? In unserer neuen Broschüre 
„Nos promenades“ (Unsere Wanderun-
gen) finden Sie 4 markierte Routen, auf 
denen Sie die Wege und Dörfer von Na-
mur entdecken können.
Auf Französisch und Niederländisch

IN IHREM TEMPO ...

Entdeckungstour  
Das Office du Tourisme schlägt Ihnen 

eine Tour vor, die für jeden machbar ist.   

Rundgang : architektonische Schätze und 
die schönsten Plätze im Stadtzentrum. 

Verkauf im Office du Tourisme: 1€

Diese Route ist auch in einer geführten 
Audioversion über die Smartphone-App 
kostenlos verfügbar. 

E-Bike-Verleih
10 E-Bikes verfügbar: 8 Gänge, Bosch-
Motor, mit Fahrradschloss ausgestattet. 

Reservierung bis spätestens am Vortag 
erforderlich.
Auberge de Jeunesse de Namur
Avenue Félicien Rops, 8 - 5000 Namur
Tel. : +32 81 22 36 88
www.lesaubergesdejeunesse.be/namur

RAVeL 
Namur liegt an der Kreuzung der Rou-
ten RAVeL 1 und 2. Die erste Route dieser 
„Réseaux Autonomes de Voies Lentes“ 
verbindet Comines mit Visé und folgt den 
Tälern der Sambre und der Maas (mehr 
als 400 km), während die zweite es Ihnen 
ermöglicht, Hoegaarden von Mariem-
bourg aus zu erreichen (169 km). 
Die Route „Namur – Dinant“ ist eine be-
merkenswerte Strecke. 
http://ravel.wallonie.be

Wanderkarte Mini-Ardenne 
Neuartige Karten mit einem Knotenpunkt-
netz von mehreren tausend Kilometern 
Länge für Wanderungen auf den schöns-
ten Wegen. Erhältlich im Infocenter in der 
Halle al’Chair.

Wanderführer TopoGuide GR
Die unverzichtbaren Wanderführer für 
Ihre nächsten Ausflüge. Erhältlich im Info-
center in der Halle al’Chair.



Sie haben bereits London, Berlin, Paris, 
Barcelona, Mailand, Malmö und kürzlich 
auch Brüssel erobert. Bei jeder Städte-
reise wecken die Miniaturskulpturen des 
spanischen Künstlers Isaac Cordal die 
Neugierde und beflügeln die Fantasie 
der Spaziergänger. 45 Miniaturskulptu-
ren von Cordal sind in den Straßen von 
Namur ausgehend vom Rathaus verteilt. 
Auf ironische, aber auch poetische Weise 
erzählen diese menschlichen Figuren 
eine Geschichte und werfen Fragen auf. 
Eine Gelegenheit, über unsere Rolle und 
unseren Platz in der Gesellschaft nach-
zudenken. Oder einfach nur, um einen 
frischen und neugierigen Blick auf die 
Stadt und ihre zerbrechlichsten Bewoh-
ner zu werfen.

www.namur.streetartcities.com
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Street Art
Schlendern Sie in aller Ruhe umher und 
bewundern Sie die Kunstwerke, die die 
Straßen der Stadt säumen. Sie wird zum 
Vorwand für eine Dauerausstellung ...
Wir laden Sie ein, diese Street Art-Tour, 
die im Laufe der Jahre weiter wachsen 
wird, zu entdecken. Gehen Sie mit offenen 
Augen durch Namur!

www.namur.streetartcities.com

Isaac Cordal  // Skulpturen 
in der Stadt
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Unsere neue Karte ist 

erhältlich.

Fresque réalisée en hommage à 

Fresque réalisée en hommage à 

la Royale Moncrabeau, appelée 

la Royale Moncrabeau, appelée 

aussi « Les 40 Molons ». Cette 

aussi « Les 40 Molons ». Cette 

société namuroise fondée en 

société namuroise fondée en 

1843 allie le folklore namurois, la 

1843 allie le folklore namurois, la 

philanthropie et l’art oratoire de 

philanthropie et l’art oratoire de 

la menterie. la menterie. 

Avec un apport généreux de couleurs, 

Avec un apport généreux de couleurs, 

Eyes-B travaille dans le registre de 

Eyes-B travaille dans le registre de 

l’abstrait, même si des lettres, chiffres

l’abstrait, même si des lettres, chiffres

ou évocations végétales sont suggé-

ou évocations végétales sont suggé-

rés. Il s’inspire des arts numériques, 

rés. Il s’inspire des arts numériques, 

de la musique et du mouvement.
de la musique et du mouvement.

La Fresque des Wallons est un 

La Fresque des Wallons est un 

véritable livre à ciel ouvert qui 

véritable livre à ciel ouvert qui 

raconte l’histoire d’une région à 

raconte l’histoire d’une région à 

travers des personnages connus 

travers des personnages connus 

ou anonymes, de Simenon à 

ou anonymes, de Simenon à 

l’athlète Nafissatou Thiam, des 

l’athlète Nafissatou Thiam, des 

Echasseurs au Marsupilami. 
Echasseurs au Marsupilami. 

Réalisée en hommage au folk-

Réalisée en hommage au folk-

lore namurois, l’œuvre illustre la 

lore namurois, l’œuvre illustre la 

passation du patrimoine vers les 

passation du patrimoine vers les 

générations futures, symbolisées 

générations futures, symbolisées 

par un enfant ouvrant un livre 

par un enfant ouvrant un livre 

d’où surgissent deux Echasseurs 

d’où surgissent deux Echasseurs 

en plein combat. 
en plein combat. 

Deux peintures pour un même 

Deux peintures pour un même 

tableau placé sous le signe de 

tableau placé sous le signe de 

la nature. L’une s’inspire de 

la nature. L’une s’inspire de 

l’Art Nouveau et du travail de  

l’Art Nouveau et du travail de  

l’architecte Balat. L’autre présente  

l’architecte Balat. L’autre présente  

le cycle de vie d’une plante. 
le cycle de vie d’une plante. 

A quelques pas du Musée  

A quelques pas du Musée  

Félicien Rops, une fresque  

Félicien Rops, une fresque  

peuplée d’êtres hybrides évoque 

peuplée d’êtres hybrides évoque 

l’univers du peintre namurois : la 

l’univers du peintre namurois : la 

mort, la nature, une demi-lune, 

mort, la nature, une demi-lune, 

Pornocratès et les femmes qui 

Pornocratès et les femmes qui 

ont traversé sa vie.
ont traversé sa vie.

L’œuvre imaginée par le canadien 

L’œuvre imaginée par le canadien 

Dan Brault a été peinte par le  

Dan Brault a été peinte par le  

collectif Propaganza pour les 15 

collectif Propaganza pour les 15 

ans du jumelage Namur-Québec. 

ans du jumelage Namur-Québec. 

Des formes abstraites et figura-

Des formes abstraites et figura-

tives produisent une ensemble 

tives produisent une ensemble 

complexe, voire baroque. 
complexe, voire baroque. 

La fresque Hide and Seek (cache-

La fresque Hide and Seek (cache-

cache) évoque l’impact des violences 

cache) évoque l’impact des violences 

conjugales ou intrafamiliales sur le 

conjugales ou intrafamiliales sur le 

bien-être d’un enfant. L’artiste joue 

bien-être d’un enfant. L’artiste joue 

sur le non-dit, le tabou. Avec cette 

sur le non-dit, le tabou. Avec cette 

fresque, la Ville de Namur réaffirme 

fresque, la Ville de Namur réaffirme 

son engagement contre ces violences 

son engagement contre ces violences 

trop souvent occultées.
trop souvent occultées.

Telmo Pieper et Miel Krutzmann 

Telmo Pieper et Miel Krutzmann 

créent des univers complexes, 

créent des univers complexes, 

mêlant des références aux 

mêlant des références aux 

mondes humain et animal. Dans 

mondes humain et animal. Dans 

le tunnel sous le pont de Louvain, 

le tunnel sous le pont de Louvain, 

le duo néerlandais revisite le jeu 

le duo néerlandais revisite le jeu 

du chat et de la souris.
du chat et de la souris.

Sur la façade de l’institut 

Sur la façade de l’institut 

Sainte-Marie, des motifs géo-

Sainte-Marie, des motifs géo-

métriques prolongent l’habillage 

métriques prolongent l’habillage 

coloré que l’artiste a conçu dans 

coloré que l’artiste a conçu dans 

la voute d’entrée, mais affiche 

la voute d’entrée, mais affiche 

des tons plus discrets pour mieux 

des tons plus discrets pour mieux 

s’intégrer au cœur historique. 

s’intégrer au cœur historique. 

La peinture est dédiée à la Frai-

La peinture est dédiée à la Frai-

rie des Masuis et Cotelis jambois, 

rie des Masuis et Cotelis jambois, 

groupe folklorique qui a fêté ses 

groupe folklorique qui a fêté ses 

60 ans en 2020. Elle évoque 

60 ans en 2020. Elle évoque 

également le patrimoine local 

également le patrimoine local 

avec l’image de ce pont qui relie 

avec l’image de ce pont qui relie 

Namur et Jambes. 
Namur et Jambes. 

  

Dans le Jardin de la Maison de 

Dans le Jardin de la Maison de 

la Poésie, «
la Poésie, «  Chaos végétal

Chaos végétal  » » 

évoque la mutation, un processus 

évoque la mutation, un processus 

sans fin, silencieux, grouillant.  

sans fin, silencieux, grouillant.  

La fresque côtoie des livres-

La fresque côtoie des livres-

poèmes, des chaises de Michel 

poèmes, des chaises de Michel 

Goulet et des figurines d’Isaac 

Goulet et des figurines d’Isaac 

Cordal.Cordal.

Dans le Tunnel d’Omalius, trois 

Dans le Tunnel d’Omalius, trois 

éléphants plongent dans l’océan. 

éléphants plongent dans l’océan. 

L’œuvre empreinte de surréalisme  

L’œuvre empreinte de surréalisme  

évoque la notion de vitalité et 

évoque la notion de vitalité et 

le besoin de se ressourcer. Une 

le besoin de se ressourcer. Une 

bouffée d’air frais pour les «
bouffée d’air frais pour les «  voya-voya-

geursgeurs  » entre Namur et Salzinnes.
» entre Namur et Salzinnes.

  

Réalisée en partenariat avec les 

Réalisée en partenariat avec les 

habitants du quartier, la fresque 

habitants du quartier, la fresque 

peinte sur un building du Foyer 

peinte sur un building du Foyer 

namurois fait jaillir de la couleur  

namurois fait jaillir de la couleur  

dans une cité où domine le gris. 

dans une cité où domine le gris. 

Elle croise lettrages graffitis 

Elle croise lettrages graffitis 

classiques et phrases abstraites.

classiques et phrases abstraites.

Cette peinture peut être vue 

Cette peinture peut être vue 

comme un clin d’œil à Magritte

comme un clin d’œil à Magritte  : : 

««  Ceci n’est pas un arbre
Ceci n’est pas un arbre  ». Elle ». Elle 

interroge la question du rap-

interroge la question du rap-

port au réel, évoque l’illusion sur 

port au réel, évoque l’illusion sur 

une forme d’interrogation par  

une forme d’interrogation par  

rapport à «
rapport à «  l’autre côté du  

l’autre côté du  

pignonpignon  ».».

Partout dans le monde, Mona 

Partout dans le monde, Mona 

Caron célèbre la résilience  

Caron célèbre la résilience  

rebelle des herbes sauvages qui 

rebelle des herbes sauvages qui 

fleurissent envers et contre tout. 

fleurissent envers et contre tout. 

Ici, des personnages portés par le 

Ici, des personnages portés par le 

vent atterrissent dans un Namur 

vent atterrissent dans un Namur 

accueillant.accueillant.

L’artiste namuroise Evelyne Axel 

L’artiste namuroise Evelyne Axel 

(1935-1972) est l’une des rares  

(1935-1972) est l’une des rares  

représentantes du Pop Art en  

représentantes du Pop Art en  

Europe. En face de l’Académie 

Europe. En face de l’Académie 

des Beaux-Arts où elle a étudié la  

des Beaux-Arts où elle a étudié la  

céramique, la fresque représente sa 

céramique, la fresque représente sa 

silhouette et des éléments de son 

silhouette et des éléments de son 

œuvre. œuvre. 

Mehsos s’inspire d’un portrait de la 

Mehsos s’inspire d’un portrait de la 

comédienne namuroise Cécile de 

comédienne namuroise Cécile de 

France en jouant sur la déconstruc-

France en jouant sur la déconstruc-

tion du visage. La fresque s’intitule  

tion du visage. La fresque s’intitule  

« Confluence » en référence à la 

« Confluence » en référence à la 

Sambre et à la Meuse et au croise-

Sambre et à la Meuse et au croise-

ment des disciplines artistiques.  
ment des disciplines artistiques.  

Mêlant peinture acrylique et  

Mêlant peinture acrylique et  

aérosol, Skills (« compétences ») 

aérosol, Skills (« compétences ») 

fait référence aux différents  

fait référence aux différents  

métiers enseignés au sein de 

métiers enseignés au sein de 

l’Institut technique Henri Maus 

l’Institut technique Henri Maus 

sur lequel a été conçue l’œuvre 

sur lequel a été conçue l’œuvre 

du collectif Drash.
du collectif Drash.

Leon Keer est reconnu pour ses 

Leon Keer est reconnu pour ses 

anamorphoses, œuvres en trompe-

anamorphoses, œuvres en trompe-

l’œil qui donnent l’illusion de la 3D. 

l’œil qui donnent l’illusion de la 3D. 

Sur le mur des Archives de l’État, 

Sur le mur des Archives de l’État, 

une machine à écrire surmontée 

une machine à écrire surmontée 

d’un lampadaire côtoie des dossiers 

d’un lampadaire côtoie des dossiers 

d’archives et des vidéos.
d’archives et des vidéos.

« Icarus » montre un jeune 

« Icarus » montre un jeune 

homme aveuglé par le soleil,  

homme aveuglé par le soleil,  

allusion à la crise écologique  

allusion à la crise écologique  

engendrée par notre mode de 

engendrée par notre mode de 

vie et de consommation. L’artiste 

vie et de consommation. L’artiste 

namurois livre ainsi une version 

namurois livre ainsi une version 

contemporaine du Mythe d’Icare.

contemporaine du Mythe d’Icare.

Sensible au mouvement Pop Art 

Sensible au mouvement Pop Art 

et au travail de Roy Lichtenstein, 

et au travail de Roy Lichtenstein, 

l’artiste namurois a conçu une 

l’artiste namurois a conçu une 

œuvre pleine de sensualité qui 

œuvre pleine de sensualité qui 

apporte une touche colorée dans 

apporte une touche colorée dans 

ce quartier estudiantin en pleine 

ce quartier estudiantin en pleine 

mutation. mutation. 

La fresque mêle un portrait du pho-

La fresque mêle un portrait du pho-

tographe namurois Pierre Dandoy 

tographe namurois Pierre Dandoy 

(1922-2003) et l’image de deux 

(1922-2003) et l’image de deux 

enfants en bord de Sambre. Son 

enfants en bord de Sambre. Son 

titre « La pluie ne fait pas le même 

titre « La pluie ne fait pas le même 

bruit quand elle tombe ici » fait  

bruit quand elle tombe ici » fait  

référence à la pluie sur le halage. 

référence à la pluie sur le halage. 

Choisie après un appel lancé 

Choisie après un appel lancé 

aux citoyens, la peinture met en 

aux citoyens, la peinture met en 

scène une adolescente dans un 

scène une adolescente dans un 

environnement urbain en jouant 

environnement urbain en jouant 

sur le style expérimental et le 

sur le style expérimental et le 

photo-réalisme. 
photo-réalisme. 
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Jalonnée de fresques et de sculptures,  

anciennes ou contemporaines, en format 

réduit ou XXL, Namur est devenue, au fil 

des ans, un lieu d’exposition permanent. 

Prenez le temps d’arpenter les rues pour 

découvrir, ici, une silhouette Pop Art, plus 

loin des personnalités qui ont marqué la 

Wallonie, çà et là des motifs géométriques 

ou végétaux. 

Observez bien les façades. Peut-être 

apercevrez-vous une pierre sculptée, 

un personnage BD ou un petit homme 

en costume cravate coincé entre deux 

briques ? Faites-une pause et installez- 

vous sur une chaise-poème ou sur un 

banc géant pour contempler le paysage et 

les gens qui déambulent.

Cette intégration d’œuvres dans l’espace  

public, accentuée depuis une dizaine  

d’année dans le cadre de Namur 

Confluent Culture, répond à la volonté  

de la Ville de rendre l’art accessible  

au plus grand nombre tout en renforçant 

l’attractivité de la Capitale wallonne. 

Soyez curieux, 

l’esprit vagabond 

& l’œil aux aguets!

Réalisation : 

Service de la Culture de la Ville de Namur

Graphisme & Photographie : 

Amélien Ledouppe & Martin Leboutte

Toutes les sculptures et fresques ne se 

trouvent pas sur le plan. 

Accédez à l’intégralité des œuvres via 

www.namur.be/artdanslaville et découvrez 

le parcours Street Art via l’application 

streetartcities.com/cities/namur

Suivez-nous sur
Namur Street Art

Éditeur responsable : Ville de et à 5000 Namur



Elektroroller / Kajaks
Péniche Formigny
Quai des Chasseurs Ardennais
+32 497 52 26 12
www.facebook.com/penicheformignygitefluvial

Trot-e-Fun / e-Mountainbiking
Für mindestens Gruppen von 6 Personen. 
Entdecken Sie die Region Namur auf 
einem E-Roller mit Spaßgarantie! Treff-
punkt auf Anfrage.
www.trot-e-fun.com

Vespa Tour
Genießen Sie eine Spritztour am Steuer 
einer VESPA! 
Chaussée de Liège 159 - 5000 Namur
Tel. : +32 476 34 60 22
www.vespatour-namur.be

Le Meuse Ardennes  
Siehe Seite 22 - 58

Les Capitaineries de Namur
Siehe Seite 23

Zitadelle
Siehe Seite 8

Seilbahn
Siehe Seite 14

Parfümmanufaktur Guy Delforge
Zitadelle von Namur – S. 2 und 12

Le Delta 
Siehe Seite 38

Freizeitpark Königin Fabiola
Zitadelle von Namur – S. 12

Tuk-Tuk
Siehe Seite 26

Vermietung von e-bikes
Siehe Seite 28

Segwaynam
Erkunden Sie Namur mit dem Segway!
Rue Félix Martin 1 - 5020 Flawinne
Tel. : +32 475 66 14 47
www.segwaynam.be
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Unsere Sehenswürdigkeiten



Namur sans amarres
Für 1-3 Personen.
Private Tour mit einem alten Schnellboot. 
Zwei verschiedene Ausflüge möglich.
Boulevard de la Meuse - 5100 Namur
www.facebook.com/NamurSansAmarres

The Flow  
Siehe Seite 23

Circus Casino Resort  Namur  
Avenue Baron de Moreau, 1 - 5000 Namur
Tel. : +32 81 22 30 21
www.circuscasinoresort.com

Abbaye Notre-Dame Du Vivier
Dieses jahrhundertealte Zisterzienser-
Kloster ist heute ein denkmalgeschütztes 
Bauwerk, das vollständig restauriert und 
wieder in den Originalzustand versetzt 
wurde. Das außergewöhnliche Gebäude 
lädt zu einem gemütlichen Streifzug ein. 
Auf der im Sommer geöffneten Terrasse 
können Sie mit einmaligem Blick auf das 
Anwesen kleine Gerichte genießen. Das 
Restaurant mit Bar „La Chapelle Beth-
leem“ serviert köstliche Schmorgerichte, 
Klosterbrot und Käse, abgerundet mit 
einem Glas „Clem de Castro“-Bier. Ge-
nießen, besichtigen und flanieren – ein 
unvergessliches Ausflugserlebnis!

Finden Sie alle Veranstaltungen und 
Neuigkeiten der Abtei auf 
https://www.facebook.com/abbayenotredameduvivier

Rue Notre Dame du Vivier, 153 
5024 Marche-les-Dames
Tel. : +32 81 24 00 24 
www.abbayenotredameduvivier.be
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Théâtre Jardin Passion
Renommierte Theater- und Musiktalente 
(wieder) entdecken.
Rue Marie Henriette, 39 - 5000 Namur
Tel. :  +32 472 96 53 16
https://theatrejardinpassion.be

Théâtre de Namur
Musikkonzerte, Ausstellungen…
Place du Théâtre, 2 - 5000 Namur
Tel. :  +32 81 22 60 26
www.theatredenamur.be

Grand Manège - Namur Concert Hall
Konzertsaal mit 800 Plätzen, der akusti-
scher und verstärkter Musik (Klassik, Jazz, 
Weltmusik) gewidmet ist.
Rue Rogier, 82 - 5000 Namur
Tel. : +32 81 71 15 00
https://grandmanege.be/fr

La Nef
Konzerte, Theater, Ausstellungen...
Espace culturel d’Harscamp
Rue Saint Nicolas, 2 - 5000 Namur
www.lanef.be

Kino Caméo 
Rue des Carmes 49 - 5000 Namur
Tel. : +32 42 22 27 78
www.grignoux.be/fr/

Brasserie artisanale de Namur
In dieser Brasserie aus dem Jahr 1812 
erfanden einst pfiffige Genießer die bei-
den köstlichen Biere „La Houppe“ und 
„Jambes en l’air“.
Rue de la Première Armée Américaine 165  
5100 Wepion
Tel. : + 32 81 37 09 37
www.houppe.be

Brasserie du Clocher
Die Brauerei befindet sich in einer alten 
Kapelle, die zur Brauerei umgebaut 
wurde. Sie ist das Ergebnis des Projekts 
eines ganzen Dorfes und zweier enthu-
siastischer Freunde.
Die Verkaufstheke ist jeden Samstagvor-
mittag von 10:00 bis 12:30 Uhr geöffnet.
Geführter Besuch jeden 3. Sonntag von 
11:30 bis 16:00 Uhr: 8 €. 
Mit Probierpalette: 12 €.
Rue du Petit-Babin, 156 - 5020 Malonne
Tel. : +32 471 10 18 28
www.brasserieduclocher.be

Fort de Saint Héribert
Besuche, Führungen ... 
Route des Forts - 5100 Wépion
Tel. : +32 478 40 77 78
www.fortsaintheribert.be
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ParaClub Namur
Fallschirmspringer aller Stufen. 
Tandemsprünge, Training.
Rue Capitaine Aviateur Jacquet, 44 
5020 Suarlée
Tel. : +32 475 94 79 31
www.paraclubnamur.com

Cap Vol à Voile
Erleben Sie die einmalige Ruhe an Bord 
eines Segelflugzeugs und tauchen Sie ein 
in überwältigende Panoramablicke.
Rue du Capitaine Aviateur Jacquet, 44
5020 Suarlée
Tel. : 0472 64 65 90
www.planeur.be

Bowling de Namur  
16 Bahnen, Spielplatz und Laser-Spiel.
Tischgrill, kleine Snacks etc.
Chée de Perwez, 251 - 5002 Saint-Servais 
Tel. : +32 81 73 10 11
www.bowlingnamur.be

Laser Game Evolution
Gehen Sie auf Punktejagd in dunklen, über 
mehrere Geschosse verteilten Irrgärten!.
Rue de la Gare Fleurie 16 - 5100 Jambes
Tel. : +32 81 40 00 81
https://lasergame-evolution.com/

Golf de Rougemont
Großartige 18-Loch-Anlage.
Chemin du Beauvallon, 45 
5170 Profondeville 
Tel. : +32 81 41 21 31
www.golfderougemont.be

Drakkar Rouge
Die erste Bar in Belgien, in der Sie die Axt 
werfen können.
Rue Patenier, 14 - 5000 Namur
Tel. : +32 81 46 21 04
www.ledrakkarrouge.com
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Kino Acinapolis
Rue de la Gare Fleurie 16 - 5100 Jambes
Tel. :  +32 81 32 04 40
www.pathe.be/fr/cinemas/cinema-acina-
polis-namur

Karabox
2 private Karaoke-Räume. 2 bis 10 Perso-
nen. 2 Räume für Quiz Room/Blind Test im 
Fernsehstudio-Dekor. 4 bis 18 Personen
Chaussée de Dinant, 279 - 5000 Namur
+32 487 77 41 11
www.karaboxnamur.be

Enigmalock
Mit Ihrem Team (2 bis 5 Personen) haben 
Sie 1 Stunde Zeit, um eine Reihe von Rät-
seln zu lösen. Nur auf Französisch
Chaussée de Dinant, 275 - 5000 Namur
Tél. +32 485 06 30 35
www.enigmalock.be

Escape Room Namur
Lösen Sie die Rätsel! Auf Französisch 
und Englisch
Avenue Prince de Liège, 96  - 5100 Jambes
Tel. : +32 487 45 52 51
www.escapenamur.be

Le huis clos - Escapes Games éphémères
60 Minuten, um Rätsel an untypischen 
Orten zu lösen. Nur auf Französisch
Tel. :  +32 471 10 67 49
lehuisclosescapegame@gmail.com
https://lehuisclosescapega.wixsite.com/
escapenamur

Flugplatz Namur
Ein Ort, der der Leidenschaft für die Luft-
fahrt gewidmet ist.
Rue Capitaine Aviateur Jacquet, 44 
5020 Suarlée
Tel. : +32 81 55 93 50
www.aerodromedenamur.be



<a href=’https://www.freepik.com/photos/people’>People photo created by drobotdean - www.freepik.com</a>

In einem Herrenhaus aus dem 18. Jahrhundert, gut versteckt hinter dem 

Stuck seiner Fassade, die als außergewöhnliches Kulturerbe der Wallonie 

klassifiziert ist, beherbergt das Hôtel Gaiffier d’Hestroy Schätze aus dem 

Mittelalter und der Renaissance. 

Unter den ausgestellten Meisterwerken, von denen die ältesten aus dem 

12. Jahrhundert stammen, befinden sich der Schatz von Oignies, eines der 

7 Weltwunder Belgiens, berühmte Skulpturen des Meisters von Waha und 

Gemälde von Henri Bles, die das Tal der Maas zeigen.

Geöffnet von 10:00 bis 18:00 Uhr. Montags geschlossen.

Eintritt: 5 € (8 € mit Ausstellung)

TreM.a – Musée des Arts anciens

Rue de Fer 24  •  5000 Namur  •  +32 81 77 67 54 

 www.museedesartsanciens.be
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Rue Saintraint, 3 - 5000 Namur
Tel : +32 81 24 87 20 
www.lesbateliers.namur.be 

LES BATELIERS 
MUSEEN FÜR ARCHÄOLOGIE UND DEKORATIVE KUNST

Im Herzen der Namurer Altstadt unweit 
der Kathedrale finden im Museumskom-
plex Les Bateliers das ganze Jahr über 
Ausstellungen, Vorträge, Konzerte, The-
ateraufführungen und Animationen statt. 
Schauplatz ist ein außergewöhnlicher Ort 
mit einer Synthese aus einem alten Her-
renhaus, einer Kapelle aus dem 19. Jahr-
hundert und einer modernen Galerie. 

Als Schmuckstück des Museums der de-
korativen Kunst versprüht das alte Herr-
schaftshaus der Grafen von Groesbeeck 
und der Marquis de Croix, dessen Garten 
nach französischem Vorbild angelegt 
wurde, die Atmosphäre eines Prachtbaus 
aus dem 18. Jahrhundert. Unmittelbar 
daneben präsentiert das gegenwärtig im 
Umbau befindliche Archäologiemuseum 
Besuchern anhand von Wechselausstel-
lungen archäologische Sammlungen der 
Region Namur. 
Als echte Insel der Kultur verbindet der 
Museumskomplex Les Bateliers das Pro-
vinzmuseum Félicien Rops, das Maison 
de la Poésie und das Maison du Conte 

Geöffnet: Dienstag bis Sonntag von 
10 bis 18 Uhr.. Montags und Feiertags 
geschlossen. 
Eintritt frei. Aktivitäten für Schul-
gruppen und Familien. 
Gruppenführungen auf Anfrage.
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durch Gärten, die zum Street-Art-Par-
cours beitragen (Gedicht-Stühle des Que-
becer Bildhauers Michel Goulet, Freske 
von Tamar Kasparian und Miniskulpturen 
des spanischen Bildhauers Isaac Cordal). 

Einrichtungen mit dem Label „Radfahrer Wilkommen“
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UNSERE MUSEEN



Fond de Malonne , 117 - 5020 Malonne
Tel : +32 81 44 51 65 

MUTIEN-MARIE MUSEUM Chaussée de Dinant, 1037 - 5100 Wépion   
Tel. : +32 81 46 20 07 
www.museedelafraise.com

ERDBEER-MUSEUM 
KLEINOBST-GARTEN

Rue Fumal, 12 - 5000 Namur 
Tel : +32 81 77 67 55 
www.museerops.be

FELICIEN-ROPS-MUSEUM 
PROVINZ NAMUR

MUSEUM DER ALTEN KÜNSTE VON NAMUR 
- SCHATZ VON OIGNIES (TREM.A)
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Alles rund um die Erdbeere: Geschichte, 
Kultur, Handel und Köstlichkeiten. Laden 
mit lokalen Produkten und Verkostung. 

Preis: 5 € 

Dienstags bis Sonntags von 11:00 bis 18:00 
Uhr geöffnet.
Oktober bis April: Dienstag bis Sonntag 
von 13:00 bis 17:00 Uhr geöffnet.

Das Museum präsentiert eine ergrei-
fende Hommage an diesen Kirchenmann 
des 19. Jahrhunderts, der sein Leben 
dem Gebet und der Lehre widmete. Fo-
tos, persönliche Gegenstände, Kleidung 
und ein audiovisueller Raum.

Eintritt frei.
Ganzjährig geöffnet von 9:00 bis 18:00 Uhr.

Das im Herzen der Altstadt von Namur 
gelegene Museum präsentiert das Leben 
und Werk von Félicien Rops – von seinen 
Anfängen als Karikaturist bis hin zu sei-
nen schillerndsten Werken. 

Preis: 5 € – Mit Ausstellung: 8 €.
Dienstag bis Sonntag von 10:00 bis 18:00 
Uhr geöffnet.
Geschlossen am 24., 25. und 31. Dezem-
ber sowie am 1. Januar.
Zwei Wechselausstellungen pro Jahr

Sammlungen aus dem Mittelalter und 
der Renaissance: Schatz von Oignies 
(Goldschmiedearbeiten 13. Jh.), Skulptu-
ren, Gemälde von Henri Bles (16. Jh.).

Preis: 5 € – Mit Ausstellung: 8 €.
Reduzierte Tarife für Studierende und 
Senioren. Kostenlos für Kinder unter 12 
Jahren. Geöffnet von 10:00 bis 18:00 Uhr. 
Montags geschlossen. 

Rue de Fer, 24 - 5000 Namur 
Tel : +32 81 77 67 54 
www.museedesartsanciens.be

Kostenlos am ersten Sonntag im MonatFREE
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Rue Henri Bles, 192A - 5000 Namur
Tel. : +32 81 34 64 99
www.nam-ip.be

COMPUTER MUSEUM NAM-IP 
(MUSEUM FÜR NUMERISCHE ARTEFAKTE)

Rue J. Durieux, 80 - 5020 Flawinne 
Tel : +32 2 442 10 13 - +32 2 442 10 10
www.museedescommandos.be 

KOMMANDOMUSEUM FREE

FREE
FREE

Entdecken Sie das Erbe und die Ge-
schichte der Informatik, Wurzel der neu-
en digitalen Kultur, in Belgien.

Preis: 8 € - 6 € (unter 12 Jahren, 
Studierende, Senioren)
Dienstags bis Samstags von 10:00 bis 
17:00 Uhr. 
Geführte Touren möglich.

Das Museum zeichnet die Geschichte der 
belgischen Kommandotruppen seit 1942, 
dem Jahr ihrer Gründung in Großbritan-
nien, bis zum heutigen Tag nach. Entde-
cken Sie Materialien, Ausrüstung, Waffen 
und Fahrzeuge ...

Freier Eintritt am Samstag von 13:00 bis 
17:00 Uhr. Nur mit Reservierung :
+32 496 59 72 62

SCHATZ DER KATHEDRALE UND 
DIÖZESANMUSEUM
Place du Chapitre, 1 - 5000 Namur
Zugang über die Kathedrale Saint Aubain
Tel. : +32 498 71 03 16
www.musee-diocesain.be

Das Museum versammelt die wertvollsten 
Schätze der Kathedrale, die mehr als 900 
Jahre religiöse und politische Geschichte 
widerspiegeln.   

Jeden Donnerstag, von April bis Oktober, 
von 14:00 bis 17:00 Uhr.
Eintritt 3 €/Person

CENTRE SAINTE JULIE
Rue Julie Billiart 17 - 5000 Namur
Tel. : +32 81 25 43 07
http://www.sndden.be/centre-dheritage
In diesem Zentrum wird die Geschichte 
der Sœurs de Notre-Dame de Namur, 
einer auf allen Kontinenten vertretenen 
Schwesterngemeinschaft, die hauptsä-
chlich im Schulwesen tätig ist, bewahrt. 
Ihre Gründerin, die heilige Julie Billiart 
(1751–1816), widmete ihr Leben der Bil-
dung und gründete kostenlose Schulen 
für Mädchen aus armen Verhältnissen.

Montags bis Freitags von 9:00 bis 12:00 
Uhr und von 13:00 bis 16:00 Uhr. Am 
Wochenende für Gruppen mit Reservie-
rung. Teilnahme kostenlos.

ÉGLISE SAINT-LOUP

Rue du Collège, 17 - 5000 Namur
Tel. : +32 471 99 58 25 
Tel. : + 32 81 21 48 09
www.eglise-saint-loup.be

Die Kirche von Saint-Loup 
im historischen Zentrum 
von Namur ist eines der 
Juwelen der Barockkunst in 
den ehemaligen südlichen 
Niederlanden. Sie ist als 
außergewöhnliches Kulturerbe 
der Wallonie klassifiziert und 
hat durch ihre Größe und 
ihre reichen Verzierungen ein 
beeindruckendes Interieur. 

Samstags: 11:00 – 18:00 Uhr 
(April bis September) 
11:00 – 16:00 Uhr (Oktober bis März)
Mittwochs und Sonntags: 14:00 
– 18:00 Uhr (Mitte Juli bis Mitte 
September)
Geführter Besuch: samstags 
15:00 Uhr – 3 €

Eintritt frei.

Kostenlos am ersten Sonntag im MonatFREE
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LE DELTA 
Am Zusammenfluss von Sambre und Maas wurde die 
Maison de la Culture de Namur am Fuße der Zitadelle 
zum DELTA umgebaut. 
Ausstellungsräume, drei Aufführungssäle, Tonstudios, 
Dokumentationszentrum, Unterhaltungs- und Schu-
lungsräume, Panoramaterrasse ... Das DELTA wurde als 
„Drittort“ konzipiert, ein Lebens- und Begegnungsraum 
mit Restaurant, Geschäften und Platz für Geselligkeit!

www.ledelta.be
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Sind Sie bereit für einen kleinen Bummel 
durch die engen Gässchen mit den vielen 
Läden und charmanten Schaufenstern? 
Sie finden hier Geschäfte, Restaurants und 
Kunsthandwerker ... Die Kunst des guten 
Lebens wird in der Hauptstadt der Wallonie 
wirklich kultiviert. 
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Namur ist als Hauptstadt der 

Wallonie auch ihr Herz ... und 

die Menschen in Namur haben 

viel Herz! Wir beweisen es Ihnen 

schon jetzt, indem wir Ihnen 

unsere besten Adressen nennen. 

Diese besuchen wir gerne, um 

unsere legendäre „Art de Vivre“ 

gemeinsam zu leben.
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Köstlichkeiten, die man sich 
nicht entgehen lassen sollte 
Ein Zwischenstopp im La Confluence, 
einige Entdeckungen im Geschäft « La 
Boutique des créateurs namurois » oder 
die Delikatessen und edlen Tropfen in den 
Caves de Wallonie, die Gastronomie à la 
carte, die Speisekarte im L’Espièglerie 
oder die Tapas im Limoni, ein gutes Gericht 
im Fief de Namur, ein Glas guter Wein im 
Vino Vino mit einem kleinen Happen! Nicht 
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zu vergessen die exzellente Doppeladresse, 
um die Sinne zu erfreuen und sich auszu-
ruhen: das Restaurant La Table du Royal 
Snail und das Design-Hotel The Royal 
Snail ... Ja, Namur ist die Hauptstadt der 
Leckereien und der Raffinesse! 

Eher „süß“?   
Probieren Sie die Erdbeeren von Wépion, 
die super süß und leuchtend rot sind. Sie 
werden den knusprigen, süßen „Biétrumé“ 
Haselnusskaramellen nicht widerstehen 
können, benannt nach einer bunten, vers-
pielten Figur aus der Namur-Folklore. 
Diese kleinen Wunder können in der Mai-
son des Desserts, dem Refugium Namurs 
feinster Leckereien, entdeckt werden. Die 
ideale Begleitung zu diesen Süßigkeiten ist 
ein guter Kaffee aus der Maison Delahaut, 
wo mehrmals täglich vor Ihren Augen, 
direkt im Laden, geröstet wird.

Eher „herzhaft“?  
Probieren Sie die in der lokalen 
Gastronomie sehr präsenten „Petit-Gris 
de Namur“ – Schnecken, die auch das 
Symbol der Stadt sind. Gönnen Sie sich eine 
gute Avisance, ein Blätterteiggebäck mit 
Hackfleisch, heiß oder lauwarm serviert.
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Als Erfrischung können Sie ein Bier 
„Blanche de Namur“ (Brasserie du Bocq), 
ein „Houppe“ (Brasserie artisanale de 
Namur) oder ein „Philomène“ (Brasserie 
du Clocher) oder einen der Weinjahrgän-
ge von der Maas (Domaine du Chenoy, Ry 
d’Argent, Château Bon Baron, Château de 
Bioul) genießen. Nicht zu vergessen der 
traditionelle „Pékèt“ (Genever), der be-
sonders gerne zu den unumgänglichen 
„Fêtes de Wallonie“ getrunken wird.
Ob herzhaft oder süß, unsere Köstlichkei-
ten können Sie im Made in Namur (siehe 
S. 13), dem Self-Service für lokale Artikel, 
der die ganze Palette lokaler und regio-
naler Produkte anbietet, probieren und 
mitnehmen.  
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Lust zu genießen ?
Der Eindruck einer Galerie unter offenem Himmel wird Sie im Stadtzentrum 

begeistern. Lassen Sie sich mitten in der Altstadt von unseren Geschäften verführen. 

Vintage, klassisch, trendig oder auch edel: Man wird Ihnen einen tollen Empfang 

bereiten ...
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GUTE 
ADRESSEN



La rue de demain
Im Delta – raffinierte Küche
Rue des Bouchers, 19 // + 32 81 44 44 49
https://laruededemain.be

La Confluence
Brasserie – nachhaltige lokale Spezialitäten 
der Saison
Rue du Grognon, 1 // +32 470 44 39 29 
www.la-confluence.be

Le Panorama 
Bistronomie
Ausblick auf das Maastal
Route Merveilleuse, 82
+ 32 81 65 58 71
www.panoramanamur.be

Les Terrasses de l’Écluse
Brasserie
Chaussée de Liège, 477 // +32 81 30 33 60
https://terrasses-ecluse.be

Brasserie du Quai
Restaurant - Brasserie - Thekenverkauf
Rue du Quai, 9 // + 32 81 65 70 03
www.brasserieduquai.be

Brasserie François
Traditionelle Küche
Place Saint-Aubain, 3 // + 32 81 22 11 23 
ww.brasseriefrancois.be

Le Fief de Namur
Bar - Restaurant - Brennerei
Route Merveilleuse 50  // +32 81 94 67 12
https://lefiefnamur.be

Brasserie Le Royal
Traditionelle Küche
Place du Théâtre, 2   // +32 81 22 01 33  
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L’Essentiel *
Sterne-Feinschmeckerrestaurant
Rue Roger Clément, 32 - 5020 Temploux
+32 81 56 86.16 // www.lessentiel.be 

A�ablez-vous *
Sterne-Restaurant
Tienne Maquet, 16 // + 32 81 20 10 23
www.attablezvous.be

Atelier de Bossimé    
Grüner Stern MICHELIN Gastronomie und Nachhaltigkeit

Gehobenes Restaurant – lokale Produkte
Rue de Bossimé, 2 - 5100 Loyers
+ 32 478 13 71 25 // www.atelierdebossime.be

Les Potes au Feu
Preis Gastro Bistro 2021 Gault&Millau

Bistronomie
Avenue de la Plante, 4 // +32 81 64 04 44
www.facebook.com/lespotesaufeu.bistronomie/

La Plage d’Amée 
Feinschmeckerrestaurant
Rue des Peupliers, 2 - 5100 Jambes
+32 81 30 93 39 
http://laplagedamee.be

Petit pays
Traditionelle lokale Gerichte 
Rue des Brasseurs, 35
www.petitpays.be

La Table du Royal Snail
Bistronomie-Restaurant im Design-Hotel 
 Avenue de la Plante, 23 // + 32 81 57 00 23
www.theroyalsnail.com 

L’Espièglerie & le Grill des Tanneurs
Hotel, gehobenes Restaurant und Grill 
Rue des Tanneries, 13 // +32 81 24 00 24
www.tanneurs.com 
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L’Estaminet du Bistro Belgo Belge
Belgische Bistronomie
Rue Saint-Joseph, 20 // +32 81 81 00 82 
www.estaminetbbb.be

Le Temps des Cerises
Regionale Küche
Rue des Brasseurs, 22 // +32 81 22 53 26
www.cerises.be

Cavo
Italienische Küche
Rue des Brasseurs 63 // +32 81 54 82 50
www.cavo.be

Bocata et Cætera
Spanische Spezialitäten: Bocadillo und Tapas.
Delikatessen
Rue du Bailly 14 // + 32 473 71 97 77
https://bocataetc.be

Ta mère, la gaufre
Süße/pikante Waffeln 
Rue des Bouchers, 16 

La Maison des Desserts
Konditorei & Restaurant
Rue Haute Marcelle, 17 // +32 81 22 74 51
www.maison-des-desserts.be

Limoni
Restaurant und Tapas-Bar
Rue de la Croix, 48  //  + 32 81 22 85 00

Gadsby Burgers
Burgerspezialitäten
Rue Lelièvre, 4  // + 32 81 26 25 65

Vino Vino
Wein-Bar 
Rue des Brasseurs, 61 // +32 81 26 00 51
www.vinovino.be

Les Cup’ inn
Cupcakes
Rue Haute Marcelle, 11 // + 32 81 41 10 13
www.lescupinn.com

Coffee & More
Patisserie, Breakfast, Lunch…
Rue Emile Cuvelier, 21 //+32 81 41 14 16

Botanical by Alfonse
Cocktailbar für Mixologie und Botanik
Rue des Brasseurs, 46 
www.alfonseandstuff.com

Barnabeer
Bieren-Bar 
Rue de Bruxelles, 39

Arsène Café
Lokal und Kultur Bar
Rue des Brasseurs, 19 // +32 81 34 64 73
www.arsenecafe.be

Oenothèque Grafé
Wein, Champagner, edle Tropfen
Place Saint-Aubain 9/13  // +32 81 22 43 15
www.grafe.be

Cafés Delahaut
-  Einkaufen 
 Rue de l’Ange, 21 // +32 81 22 11 58
 www.cafesdelahaut.be
-  Restaurant
 Rue Marie Curie, 1 - 5020 Suarlée
 www.restaurantcafesdelahaut.be

Cave de Wallonie-Côté Terroir
Feinkost
Rue de la Halle, 6 // +32 478 56 57 15
www.edzdiffusion.be/coteterroir.html

Mistingue�e
Handwerkliche Keksbäckerei 
Rue Saint Jean 2 // +32 492 11 28 68

Beer Craft Market
Getränkehandlung mit belgischen und 
ausländischen Bieren
Marché Saint-Remy, 14 // +32 477 53 99 23
https://www.craftbeermarket.be
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Lust auf ein Eis?

Tendance Glacée
Rue Marcel Vandy, 43 - 5020 Flawinne
+32 81 74 06 84
www.tendanceglacee.com

Le glacetronome
Rue Mazy, 73 - 5100 Jambes
+32 493 933 533
www.glacetronome.be

Fleur de lait
Chaussée de Dinant, 910 - 5100 Wépion
+32 81 46 05 30

Cornet ou petit pot
Rue des Fripiers, 3
+32 470 45 31 52
www.cornetoupetitpot.com

Le Glacier de Namur
Place de l’Ange
+32 81 23 02 90
www.leglacierdenamur.be
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L’Empreinte Belge
Geschenke, belgische Spezialitäten
Rue des Carmes, 69 // +32 474 06 38 95
lempreintebelge.wixsite.com/lempreintebelge

Sapristi
Slow Deko Geschäft
Rue des Brasseurs, 13 // + 32 81 22 54 80
www.sapristi.design

Mais qui es-tu ?
Kleidung belgischer Marken
Rue de la Croix, 54 // +32 81 40 05 35
www.maisquiestu.be

Boutique des Créateurs Namurois
30 Kunsthandwerker/innen aus Namur unter 
einem Dach, 1 ausgestellte/r Künstler/in pro 
Monat und kreative Workshops für alle!
Rue Saint-Jean 3 // +32 455 14 78 86
https://boutiquedescreateursnamurois.be

Un p’tit coin de parapluie
Secondhand/Vintage
Rue des Carmes, 15 // +32  81 22 55 03
www.unptitcoindeparapluie.com

Il fera beau demain
1.001 Idee, um anderen und sich selbst eine 
Freude zu machen
Rue Saint-Loup, 12 // +32  81 22 81 06
www.ilferabeaudemain.be

Les Badasses 
Shopping, Entspannung und gute Laune auf 
dem Lastkahn Charles. 
Rue du Quai // +32 494 33 73 43
www.lesbadasses.com

Ramd’Âm
An- und Verkauf von Büchern, Comics, CDs, 
Schallplatten, DVDs, Gesellschaftsspielen...
Rue des Carmes, 52 // +32 81 65 54 34 

www.boutiqueramdam.com

Unsere Favoriten 

©
 T

a
 m

è
re

 l
a

 g
a

u
fr

e



©
 B

. D
’A

li
m

o
n

te
 /

 O
T

N

©
 M

e
rc

u
re

 H
o

te
l

48  

SCHLAFEN UND RAUM 
FÜR TRÄUME LASSEN ...

Die Nacht offenbart ein anderes Ambiente ... 
Die Wärme des Stadtzentrums, wo Sie eine 
schöne After-Show am Wasser genießen 
können, ein abendlicher Spaziergang durch 
die Altstadt ...
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Hotels

Mercure Namur Hotel & SPA ****
Avenue Baron de Moreau, 1
5000 Namur
+ 32 81 64 92 20
https://all.accor.com/hotel/B2T4/index.
fr.shtml
hb2t4@accor.com
100 Zimmer. Ab 99€

The Royal Snail & SPA **** 
Av. de la Plante, 23 - 5000 Namur 
+ 32 81 57 00 23  www.theroyalsnail.com 
30 Zimmer. Ab 98€ 

Ne5t Hôtel & SPA **** 
Allée de Menton, 26 - 5000 Namur 
+ 32 81 58 88 88  www.ne5t.com
6 suites. Ab 220€

Château de Namur **** 
Av. de l’Ermitage, 1 - 5000 Namur 
+ 32 81 72 99 00  www.chateaudenamur.com
29 Zimmer. Ab 150€

Les Tanneurs **** 
Rue des Tanneries, 13 - 5000 Namur 
+ 32 81 24 00 24  www.tanneurs.com
35 Zimmer. Ab 75€



Le 830 **** 
Chaussée de Marche, 828
5100 Naninne
+ 32 81 84 08 30
www.hotel830namur.be
info@hotel830namur.be
42 Zimmer
Ab 100€

B&B Hotel ***
Boulevard Ernest Mélot, 40
5000 Namur
+ 32 81 23 40 10
https://www.hotel-bb.com/fr/hotel/
namur
bb_7505@hotelbb.com
105 Zimmer. Ab 75€

Grand Hôtel de Flandre *** 
Place de la Station, 14 - 5000 Namur 
+ 32 81 23 18 68  www.hotelflandre.be
info@hotelflandre.be
33 Zimmer + 6 studios
Von 75 bis 149€

Ibis Namur Centre *** 
Rue du 1er Lanciers, 10 - 5000 Namur 
+ 32 81 25 75 40 
www.accorhotels.com/3151
h3151@accor.com
92 Zimmer. Ab 78€

Ibis Styles *** 
Avenue Ecolys, 2 - 5020 Suarlée 
www.ibis.com    HB6A4@accor.com
+ 32 81 74 55 55
99 Zimmer. Ab 69€

Villa Gracia *** 
Chée de Dinant, 1455 - 5100 Wépion 
www.villagracia.com  
hotel@villagracia.com
+ 32 81 41 43 43
8 Zimmer. Ab 130€

Gästezimmer

CitaBel’Air 
Avenue Bel Air, 6 - 5000 Namur
+ 32 473 59 38 41
citabelair@proximus.be  www.citabelair.com

1 suite. Ab 155€

Villa Balat 
Quai de Meuse, 39 - 5100 Jambes
+ 32 473 30 55 00
info@villabalat.be  www.villabalat.be
3 Zimmer. Ab 140€

Clos du Berger   
Bois Saint-Antoine, 3a - 5100 Wépion
philippe.bihain@gmail.com  

www.clos-du-berger.be

+ 32 479 77 28 48 
1 Zimmer. Von 60 bis 75€

Le Manoir Ivoire   
Chée de Dinant, 642 - 5100 Wepion 
info@manoir-ivoire.com  www.manoir-ivoire.com

+32 477 52 75 60 
4 Zimmer. Von 115 bis 160€

Clos de l’Ecluse  
Boulevard de Meuse, 138 - 5100 Jambes
bb5100@outlook.com
+32 476 88 05 12
1 Zimmer. Ab 85€

Domaine de la Noiseraie  
Avenue d’Ecolys 44-46 - 5020 Suarlée
info@lanoiseraie.be  www.lanoiseraie.be
+32 471 78 99 77 
4 Zimmer. Von 155 bis 225€

Le Jardin des Secrets 
Chaussée de Dinant, 131 - 5000 Namur
www.le-jardin-des-secrets.be/fr
info@le-jardin-des-secrets.be
+ 32 471 83 58 22
4 Zimmer. Von 120 bis 150€
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Ferienwohnungen

L’Ecureuil 
Route de la Sablonnière, 22
5100 Wépion
+ 32 475 53 78 47
didier.guenegand1961@gmail.com
4 Personen. 120€/Nacht

La Petite Ferme Bleue 
Rue du Moinil, 18 - 5101 Loyers
+ 32 479 33 95 77
brigitte.rolin@gmail.com
https://namurgite.be/fr/
12 Personen. Von 535 bis 1300€

Gîte du Curnolo  
Rue de Curnolo, 15 - 5020 Malonne 
info@gitecurnolo.com  www.gitecurnolo.com 

+ 32 476 75 02 76
6 Personen. Von 75 bis 470€

À la Pointe de l’Ile-Rops 
Avenue Félicien Rops, 7 - 5000 Namur
+ 32 476 99 29 22  + 32 496 70 59 92
https://gitealapointedelile.be
alapointedelilegites@gmail.com
6 Personen (3 gîtes). 
Preis auf Anfrage  

Gîte du Prieuré  
Rue Regnié Durette, 11 - 5001 Erpent 
yvesetchristine@gite-du-prieure.be
www.gite-du-prieure.be 
+ 32 476 66 63 72
4 Personen. 100€ Staffelpreis

Le Manoir d’Atys 
Rue du Moligna, 5 - 5101 Erpent 
+ 32 475 39 72 47 - + 32 81 31 09 97
edouard.destreel@freebel.net
8 Personen. Von 250 bis 650€ 

Le P’ti Canon 
Route des Canons, 4b - 5000 Namur
+ 32 494 57 69 79
valerie.leleux@hotmail.com
5 Personen. 145€ 

La Bergerie de Lives  
Rue de Mosanville, 100 - 5101 Namur
+32 493 86 10 29
labergeriedelives@gmail.com
www.bergerielives.be
1 Zimmer. Von 125 bis 210€

Cocoon   
Avenue Vauban, 43
5000 Namur
+ 32 477 76 63 81
chambres-hotes-cocoon.be
https://chambres-hotes-cocoon.be
admin@chambres-hotes-cocoon.be
1 Zimmer. 120€/Nacht

Avou Nozôtes   
Avenue Marcel Gourdin, 2 - 5001 Belgrade
+ 32 470 23 40 08
www.avounozotes.be
info@avounozotes.be
Von 95 bis 430€ - 2 Zimmer

Les Volets Bleus 
Rue Juppin, 22 - 5000 Namur
+ 32 468 42 69 94
lesvoletsbleus@proximus.be
1 Zimmer. Von 95 bis 105€

Côté Fontaine  
Rue de la Fontaine, 43 - 5022 Cognelée
info@cotefontaine.be  www.cotefontaine.be
+ 32 81 20 04 75  + 32 478 63 93 88
2 Zimmer. Ab 65€ 
Ermäßigung von 3€/Nacht ab 3

La Majolique  
Rue de la Majolique 3 - 5020 Malonne 
+ 32 475 53 17 20
lamajolique@gmail.com
2 Zimmer. 120€

Les Baloûches  
Tiennes aux Baloûches, 6 - 5002 St-Servais 
+ 32 474 79 41 03  
www.lesbalouches.be 
lesbalouches.namur@gmail.com
1 Zimmer. Ab 57€
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Au Fil des Pages 
Rue Léanne, 29 - 5000 Namur
www.aufildespages.be
info@aufildespages.be
+ 32 478 62 58 91
4 Personen. Von 90 bis 780€

Le Relais du Malpas 
Place du Malpas, 9 - 5020 Malonne
www.relaismalpas.be  info@relaismalpas.be
+ 32 477 29 83 50
9 Personen. 780€/2 Nächte

Villa Léanne 
Rue Léanne, 82 - 5000 Namur
+ 32 495 84 40 53
villa@leanne.be  www.leanne.be
2 Personen. 220€/2 Nächte. Staffelpreis 

La maison « Caracole »  
Rue du Président, 32 - 5000 Namur 
info@lesgitesduvieuxnamur.be
www.lesgitesduvieuxnamur.be 
+ 32 475 45 76 00 
2 Personen pro Appartement.
Staffelpreis: Von 85 bis 35€  

Namur - Energîte 
Avenue Albert 1er, 95C - 5000 Namur 
namurenergite@sudepervier.be 
www.namur-energite.be
+ 32 496 54 40 67
3 Personen. Von 60 bis 90€

Au Maupelin 
Chemin de Maupelin, 8 - 5020 Malonne
www.malonne.com  
info@malonne.com
+ 32 477 37 85 06
4 Personen. 100€

Gîte du Piroy  
Chemin des Pierres, 32 - 5020 Malonne
www.gitedupiroy.com
gitedupiroy@gmail.com
+ 32 473 51 30 88
6 Personen. Von 280 bis 400€ 
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Le Jardin des Secrets 
Chaussée de Dinant, 131 - 5000 Namur
www.le-jardin-des-secrets.be/fr
+ 32 471 83 58 22
4 Personen. 130€/Nacht (min 2 Nächte)

Le Savoie 
Rue Catherine de Savoie, 23
5000 Namur
www.gitenamurcentre.com
+ 32 495 51 10 42
8 Personen. Von 128 bis 158€ 

La Maison Rops 
Rue du Président, 49
5000 Namur
www.lesgitesduvieuxnamur.be
ino@lesgitesduvieuxnamur.be
+ 32 475 45 76 00
2 Personen pro Appartement
Staffelpreis: Von 75 bis 35€ 
4 Personen pro Appartement 
Staffelpreis: Von 110 bis 65€ 

Le Cabri ô Lait   
Chemin des Aides, 3 - 5004 Bouge 
+ 32 479 43 29 72 
www.lecabriolait.be
gitelecabriolait@gmail.com
2 Personen. Von 115 bis 440€ 

ARD&D   
Rue Bougmestre Fernand Colon 22
5020 Malonne
+ 32 497 34 21 39 
ardd77@hotmail.com
6 Personen. 100€   

L’Ermitage   
Rue Bourgmestre Fernand Colon, 68
5020 Malonne   
+ 32 476 45 99 64 
www.gitelermitage.be
cornetcallens@gmail.com
9 Personen. Von 700 bis 1350€
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Le 44   
Rue Chepson,  44 - 5020 Malonne  
+ 32 478 34 94 88  
caroline@joassin.com
www.gitele44.com
7 Personen. Von 135 bis 220€

Au four et au jardin  
Rue Lieutenant Colonel Maniette, 18  
5020 Temploux
+ 32 478 53 21 51 
www.giteaufouretaujardin.be
temploux@giteaufouretaujardin.be
3 Personen. Von 140 bis 100€. Staffelpreis

Zanna House 
Rue des Brasseurs, 119 B 11
5000 Namur
+ 32 497 44 47 04
Zanna.house.namur@gmail.com
5 Personen. 125€/Nacht

Bord de Meuse  
Rue du rivage, 10 - 5100 Dave
+ 32 474 54 93 21 
www.borddemeuse.be
welcome@borddemeuse.be
7 Personen. Von 385 bis 650€  

O17  
Rue des Azalées, 17 - 5001 Belgrade 
+ 32 474 27 79 61 
https://gitenamuro17.wixsite.com/mysite
maryline.minet@gmail.com
4 Personen. 146€ 

Le Temps de Livresse 
Rue du Château de Saint Marc, 120
5003 Saint-Marc 
+ 32 476 88 89 47
www.letempsdelivresse.com
info@letempsdelivresse.com
3 Personen. Von 100 bis 150€



Hausboote

MS Elisabeth 
Quai des Chasseurs Ardennais 
croisieres@mselisabeth.com 
www.mselisabeth.be
+ 32 495 43 18 61
5 Kabinen. Von 109 bis 149€

L’Ange-Gabriel 
Quai des Chasseurs Ardennais  
info@ange-gabriel.be  www.ange-gabriel.be
+ 32 487 88 56 87
4 Kabinen. 69€

La Valse lente 
Quai des Chasseurs Ardennais 
lavalselente@gmail.com 
www.lavalselente.be
+ 32 479 56 91 16
4 Kabinen. Von 75 bis 95€

Le Formigny
Quai des Chasseurs Ardennais
+ 32 497 52 26 12
philippe.formigny@gmail.com
www.facebook.com/penicheformignygitefluvial

3 Kabinen. Von 75 bis 125€

L’Arcadia
Rue du Quai
+32 474 79 81 45
julien.s.paquet@gmail.com
www.peniche-arcadia.com
Von 150 bis 250€
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Les Cardamines   
Comognes de Temploux, 16
5020 Temploux
+ 32 475 27 08 30
lescardamines@hotmail.com
4 Personen. Von 160 bis 290€

ô 29 
Fond de Malonne, 29 - 5020 Malonne 
www.o29.be - gite@o29.be
+ 32 485 76 97 19
9 Personen. Von 800 bis 1100€ 

Le Poulailler de Pinpin 
Boulevard de la Meuse, 165 - 5100 Jambes
+ 32 494 59 52 10
alissoir@hotmail.com
4 Personen. Von 80 à 100€ 

Le Refuge 
Avenue Vauban, 43 - 5000 Namur
+ 32 477 76 63 81
admin@chambres-hotes-cocoon.be
100€/Nacht - 4 Personen

Maison Henri 
Rue Henri Lemaitre, 19
5000 Namur
+32 474 38 16 87
marie.flon@gmail.com
2 Personen. 112€

Island in Island 
Avenue Reine Astrid, 146
5000 Namur
+ 32 493 54 83 73
emilie@exaktneutral.com
https://www.islandinisland.com/
2 Personen. 169€/Nacht



Mobilhome-Plätze
Parkplatz für 8 Fahrzeuge 
und Serviceanschluss 
(Trinkwasserversorgung, Entleerung 
von Abwasser und Toilettenkassetten).
Preis: 7,50 € pro Nutzung des Anschlusses. 
Kostenfreier Parkplatz.
GPS-Koordinaten: 
50° 28.066’, 4° 51.004’
Folgen Sie der Beschilderung „Namur 
Expo“.

Einrichtungen mit dem Label „Radfahrer Wilkommen“

Einrichtungen mit dem Label “Clé verte”

Einrichtungen mit dem Label “Access-i”

Jugendherberge

Auberge de Jeunesse Félicien Rops
Av. Félicien Rops, 8 - 5000 Namur 
namur@lesaubergesdejeunesse.be 
www.lesaubergesdejeunesse.be
+32 81 22 36 88 
99 Personen. AB 25€
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Möblierte Zimmer

La Huche 
Rue Bourgmestre Fernand Colon, 8 
5020 Malonne
www.gitenamur.be
+ 32 477 18 32 22
4 Personen. Von 89 bis 119€

Avenue Rops
Avenue Félicien Rops, 2 - 5000 Namur 
www.avenuerops.be
info@avenuerops.be
+ 32 496 26 53 03     
Von 110 bis 150€      

Campingplatz

Les Trieux ** 
Les Tris, 99 - 5020 Malonne 
camping.les.trieux@skynet.be 
www.campinglestrieux.be
+ 32 81 44 55 83    +32 473 81 07 42
Auf Anfrage
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Recreation center covered 

from 1 to 12 years old

www.vespatour.be0476/34.60.22

NAMUR Discover Namur with   

one of a legendary 

Vespa !

Feeling of freedom

guarantee ! 
 

A world of slides, labyrinths 

and suspended bridges

Open all year ! 
Formule from 62,00€ / Vespa

School holidays: Open
every day from 10.00 am to 7.30 pm. 

Excluding holidays: 
Open Wednesday, Saturday and  Sunday

www.pirouette.be081/301.301
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NAMUR - SAMBRE & MEUSE (50 MIN.), 
HIN/ZURÜCK MITTWOCHS KEINE BOOTSFAHRTEN

Abfahrt :  vom 01.04. bis 30.06. und vom 01.09. bis 
30.09. um 13:30, 15:00 und 16:00 Uhr. Vom 01.07. 
bis 31.08. um 11:00, 13:30 und 17:00 Uhr. 
Preis : Erwachsene: 10€ - Kinder: 7 €/ und 
Gruppen (ab 20 Pers.):  8 € - Schulen: 6,50 €

Rue Daoust, 64 - 5500 DINANT

Tel : +32 82 22 23 15    +32 81 24 64 49

www.croisieres-namur.be    christian.marsigny@gmail.com

EINSTIEG
QUAI DES CHASSEURS ARDENNAIS

PONT DE JAMBES 

(IN DER NAHE DES CASINOS VON NAMUR)

NAMUR - WEPION (1 ST 45 MIN), HIN/ZURÜCK
MITTWOCHS KEINE BOOTSFAHRTEN

Abfahrt : vom 01.07. bis 31.08. um 15:00 Uhr. 
Preis : Erwachsene: 15 € - Kinder: 11 € und Gruppen 
(ab 20 Pers.):  13,50 € - Schulen: 10 €.

BOOTSFAHRTEN MÖGLICH NACH ANNEVOIE, 
YVOIR ODER DINANT.
Jeden Mittwoch nach Reservierung für Gruppen 

(mindestens 40 Personen).
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Das Hotel **** 

„Les 

Tanneurs“ 

liegt ganz in der 

Nähe des Theaters 

von Namur und von dem 

Zusammenfluss der Sambre 

und Maas. Nachdem Sie durch 

eine eher dunkle Gasse gegangen 

sind, entdecken Sie das Hotel **** „Les 

Tanneurs“ mit einer herrlichen Bausubstanz: 

11 perfekt restaurierte Häuser aus dem 17. 

Jahrhundert. Hier befinden sich auch das 

Gourmet-Restaurant „L’Espièglerie“ und im 

ersten Stock das Restaurant „Le Grill“.

Le s Ta nne urs de  Na mur Rue  de s Ta nne rie s 13b   5000 Na mur 

Te l. : +32(0)81/ 240024    Fa x : +32(0)81/ 240025

www.ta nne urs.c om   info@ta nne urs.c om

Blaue 

Steine, 

Reste einer 

früheren Gerberei, 

Backsteingewölbe, 

steinerne Arkaden… eine 

wahrer Traum…

Privatparkplatz, ganz in der Nähe 

des Stadtzentrums gelegen, nur 800 m 

vom Bahnhof entfernt, nur 

1500 m vom Casino entfernt.



Natur oder Stadt, Sie entscheiden! 

Ein Aufenthalt in unseren Jugendherbergen ist die beste Möglichkeit, in einer

entspannten Atmosphäre wirtschaftlich und ökologisch zu reisen. 

Haben Sie Lust, im pulsierenden Rhythmus der Stadt zu vibrieren?

Schlafen Sie am Fuße des Belfrieds von Mons, besuchen Sie die berühmten

Museen von Brüssel, das UNESCO-Weltkulturerbe von Tournai, durchstreifen Sie

das schwarze Land von Charleroi oder schwingen Sie sich zu den Rhythmen der

Spezialitäten und berühmten Feste von Lüttich!

Brauchen Sie einen tiefen Atemzug frischer Luft inmitten der Natur?

Essen Sie vor der Burg von Godefroid in Bouillon zu Mittag, wandern oder radeln

Sie entlang der Maas in Namur oder verlieren Sie sich in den wunderschönen

Ardennen bei Champlon und Malmedy.

In den Jugendherbergen Wallonie - Brüssel ist dank ihrer einzigartigen und

außergewöhnlichen Orte alles möglich.

Buchen Sie in einer unserer 10 Jugendherbergen und genießen Sie ein einzigartiges

Erlebnis auf :

 www.lesaubergesdejeunesse.be
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Natur oder Stadt, Sie entscheiden! 

 www.lesaubergesdejeunesse.be
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Ibis Namur Centre *** 

rue du 1er Lanciers, 10 - 5000 Namur  
Tél.: +32 (0)81 25 75 40 - Fax : +32 (0)81 25 75 50 
H3151@accor.com 
ibis.com - all.accor.com

5 Minuten vom Zentrum 

92 komfortable Zimmer 

- Sweet Bed by Ibis
- Klimatisiert
- Dusche und Toiletten
- Satelliten TV
- Haartrockner

Zimmer für 1 bis 3 Personen 

Empfang, Bar und Snacks 24/24 und 7/7 

Freunliches und mehrsprachiges Team ist für Sie da 

WLAN gratis im ganzen Hotel 

Gebührenpfichtige privat Parkplatz, Fahrrad 
Parkplatz gratis 

Tiere erlaubt (gegen Gebühr) 



62  
Les BateliersLes Bateliers

Rue Joseph Saintraint 3 à 5000 Namur - 081/24 87 20Rue Joseph Saintraint 3 à 5000 Namur - 081/24 87 20

www.lesbateliers.namur.be             lesbateliersnamurwww.lesbateliers.namur.be             lesbateliersnamur

DEN FREIEN ZUGANGDEN FREIEN ZUGANG

Das Kunstgewerbemuseum : von Januar bis Dezember.Das Kunstgewerbemuseum : von Januar bis Dezember.

NEUNEU

Das Archäologische Museum :Das Archäologische Museum :
Eröffnung neuer Ausstellungshallen im zweiten Halbjahr 2024.Eröffnung neuer Ausstellungshallen im zweiten Halbjahr 2024.

Im Herzen von Namur vereint das Museumszentrum Im Herzen von Namur vereint das Museumszentrum 
Les Bateliers zwei kommunale Museen : das Les Bateliers zwei kommunale Museen : das 
Archäologische Museum und das Kunstgewer-Archäologische Museum und das Kunstgewer-
bemuseum mit seinem französisch inspirierten bemuseum mit seinem französisch inspirierten 
Garten. Das Kunstgewerbemuseum (Musée des Garten. Das Kunstgewerbemuseum (Musée des 
Arts décoratifs), das zum außergewöhnlichen  Arts décoratifs), das zum außergewöhnlichen  
Kulturerbe der Wallonie zählt, ist in einem  Kulturerbe der Wallonie zählt, ist in einem  
wunderschönen Herrenhaus aus dem Zeitalter wunderschönen Herrenhaus aus dem Zeitalter 
der Aufklärung untergebracht, dem Hôtel de der Aufklärung untergebracht, dem Hôtel de 
Groesbeeck - de Croix.Groesbeeck - de Croix.

Das von einem französisch inspirierten Das von einem französisch inspirierten 
Garten umgebene Museum beherbergt eine  Garten umgebene Museum beherbergt eine  
herrliche Sammlung Kunsthandwerk aus dem herrliche Sammlung Kunsthandwerk aus dem 
17. bis 19. Jahrhundert : Möbel, Uhren, Gemälde,  17. bis 19. Jahrhundert : Möbel, Uhren, Gemälde,  
Skulpturen, Kristallgegenstände, Fayencen... Skulpturen, Kristallgegenstände, Fayencen... 
Diese von Künstlern und Werkstätten aus Namur Diese von Künstlern und Werkstätten aus Namur 
gefertigten Stücke zeugen vom Alltagsleben der gefertigten Stücke zeugen vom Alltagsleben der 
Aristokratie im 18. Jahrhundert.Aristokratie im 18. Jahrhundert.

Das Archäologische Museum von Namur Das Archäologische Museum von Namur 
machte sich in Europa aufgrund seiner Sam-machte sich in Europa aufgrund seiner Sam-
mlungen aus der römischen Spätantike und der  mlungen aus der römischen Spätantike und der  
Merowingerzeit einen Namen.Merowingerzeit einen Namen.

Die Sammlungen des Archäologischen Museums Die Sammlungen des Archäologischen Museums 
von Namur zählen zu den reichsten der Föde-von Namur zählen zu den reichsten der Föde-
ration Wallonie-Brüssel. Das dort aufbewahrte ration Wallonie-Brüssel. Das dort aufbewahrte 
Mobiliar reicht von der Vorgeschichte bis zum Mobiliar reicht von der Vorgeschichte bis zum 
frühen Mittelalter und bei den Sammlungen frühen Mittelalter und bei den Sammlungen 
von Steinwerken (Lapidarien) sogar bis in die  von Steinwerken (Lapidarien) sogar bis in die  
Gegenwart. Die Exponate stammen hauptsächlich Gegenwart. Die Exponate stammen hauptsächlich 
aus dem Gebiet der Provinz Namur und ihrer aus dem Gebiet der Provinz Namur und ihrer 
Umgebung.Umgebung.

C U I S I N E  L O C A L E  E T  D U R A B L E

WO IST UNSER RESTAURANT?

NON-STOP-KOCHEN
7 TAGE PRO WOCHE

TEE RAUM
LOKALE PRODUKTE

RESERVIERUNGEN
0470 44 39 29 

NOUS SOMMES ICI
JUSTE EN DESSOUS DU NID
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Eröffnung neuer Ausstellungshallen im zweiten Halbjahr 2024.Eröffnung neuer Ausstellungshallen im zweiten Halbjahr 2024.

C U I S I N E  L O C A L E  E T  D U R A B L E

WO IST UNSER RESTAURANT?

NON-STOP-KOCHEN
7 TAGE PRO WOCHE

TEE RAUM
LOKALE PRODUKTE

RESERVIERUNGEN
0470 44 39 29 

NOUS SOMMES ICI
JUSTE EN DESSOUS DU NID
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Camping
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Villa
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Téléphérique

Tuk Tuk

E42 - Mons Charleroi Paris / Liège
N4 - Gembloux

N90 - Charleroi

N92 - Dinant

A

B

C

D

E
1 2 3

Information / Tourist information

Gare / Railway Station

Parking  

Parking couvert / Sheltered

Parking Autocar / Bus 

Parking P+R 

Halte / Stop Namourette

Hôtel / Hotel

Police 

WC  

Location de vélos / Bike rental

Zone piétonne / Pedestrian Zone

Plaine de jeux / Playground

Jardin / Garden

Motorhome Service
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Téléphérique

N91 - Louvain

E411 - Bruxelles / Luxembourg (sortie 14)
E42 - Mons Charleroi Paris / Liège
N80 - Hannut

E411 - Luxembourg / Bruxelles (sortie 15)
N4 - Marche
N90 - Huy

4 5 6

MUSÉES / MUSEUMS

Musée des Arts Anciens / TREM.A

Musée Félicien Rops

Les Bateliers :
Musée Archéologique 
Musée des Arts Décoratifs

Musée Diocésain

Computer Museum Nam-IP

Centre Mutien-Marie

Musée de la Fraise

Centre Ste Julie

Musée des Commandos
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Nützliche Infos Anfahrt

Das Office du Tourisme von Namur ist 
nicht verantwortlich für Preisänderungen 
oder andere Informationen zu den in dieser 
Broschüre angeführten Sehenswürdigkeiten 
und Gemeinden.

MIT DEM AUTO: 
Autobahnen E411 (Luxemburg - 
Brüssel) und E42 (Lüttich - Mons), 
Nationalstraßen N4 (Arlon - Namur), 
N90 (Lüttich - Charleroi) und N92 
(Namur - Dinant).

FÜR CLEVERES PARKEN 
•  Die P+R-Plätze sind die perfekte 

Lösung!

-  P+R Saint-Nicolas (276 Plätze) 
  Avenue Albert Ier.

-  P+R Bouge ( 716 Plätze)
 Rue Hebar

•  Samstags, 4 Parkplätze 
 (350 Plätze) an der Universität  

Namur : BUMP, Droit inférieur, 
Bon Pasteur, Arsenal.

www.namur.be

MIT DEM ZUG
Place de la Station - 5000 Namur
Tel. :+32 2 528 28 28 
www.belgiantrain.be

MIT DEM BUS
Place de la Station - 5000 Namur 
Tel. : +32 81 25 35 55 - www.infotec.be

MIT DEM FLUGZEUG
-  Brussels South Charleroi Airport   
 www.charleroi-airport.com

-  Liège Airport 
 www.liegeairport.com 

-  Brussels Airport
 www.brusselsairport.be

HALLE AL’CHAIR - Rue du Pont 21
Tel. : +32 81 24 64 49
www.visitnamur.eu
Gruppendienst : +32 81 24 64 44

MAISON DU TOURISME EXPLORE MEUSE
Tel. : +32 82 22 28 70 (Dinant)
www.exploremeuse.be

RETTUNGSDIENSTE
Medizinischer Notdienst: 112 
Polizei: 101 - Place du Théâtre - Namur 
Feuerwehr: 112

TAXIS 
Hepp Taxis : +32 475 99 99 88

Taxis Namur : +32 81 22 55 55

Taxis Express Namur : +32 476 55 52 44

ÖFFENTLICHE TOILETTEN (KOSTENLOS)
Siehe Stadtplan S. 64 und 65

LI BIA VELO 
250 Fahrräder zum öffentlichen Verleih 
an 25 Stationen in Namur 
www.libiavelo.be

BLUE BIKE
Fahrräder am Bahnhof Namur 
Namur - www.blue-bike.be

PRO VELO NAMUR
Vermietung und Reparatur von Fahrrädern
Place de la Station, 1 - 5000 Namur
Tel : +32 81 81 38 48 - www.provelo.org

E-BIKES   
Auberge de Jeunesse Félicien Rops
Av. Félicien Rops, 8 - 5000 Namur 
www.lesaubergesdejeunesse.be
+32 81 22 36 88 

∙ ∙ ∙
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Hotel Mercure **** ∙ Seminare & Events ∙ Bistro-Restaurant ∙ Wellness

EIN EINZIGARTIGES UNTERHALTUNGSERLEBNIS



von Namur

Zitadelle

Seilbahn

Fahren Sie hoch hinauf

www.telepheriquedenamur.be

+32(0) 81/20 03 60

Station Centre-Ville

Place Maurice Servais

Gratis parkplätze

Station Citadelle

Route Merveilleuse, 61


